À votre service 
; Denis Marcoux (gérant) 
|: Philippe W. Lavack Yvon Tétreault 


| SALON MORTUAIRE 
a 


t:_eSjarains 


357, RUE DES MEURONS Tél. 233-4949 
| ASSURANCES ( sé Of ad 


D'ESCHAMBAULT 


136, BOULEVARD PROVENCHER 
GILBERT D'ESCHAMBAULT 


.J Saint-Boniface, du 3 au 9 août 1990 Téléphone: 237-4823 Télécopieur: 231-1998 Tél Fe 2 3 7 = 4 8 1 6 


Les Thibert ont 
150 ans 


Une des plus anciennes familles de la pro- 
vince Se rencontre à Saint-François-Xavier 
cette fin de semaine. Page 6. 


La langue en 
santé? 


Celle qui s'occupe des services en fran 
çais à l'hôpital général de Saint-Boniface 
fait un bilan un peu encourageant Page 3. 


La dame aux 
canards de bois 


D'un bout de bois, Hélène Labelle de 
Saint-Pierre-Jolys crée des canards, en 
commençant par la tête. Page 8. 
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L'esprit 


? 
Plusieurs enfants de Sainte-Agathe et des environs ont enduré le “’supplice" du maquillage en attendant l'arrivée d aven ture 


des Voyageurs officiels à la Journée Cheyenne le 28 juillet. Comme on peut le conslater, les avis semblaient 
doublement partagés! Page 8. 


Soeur Estelle Joyal fait le tour du monde à 
chaque année depuis 20 ans grâce à Folk 
lorama. Page 7. 


Raynald M matt F Le. 
Labossière: ° nn, Oui, capitaine! 


le magicien AUX G ’ ë Gilles Brisebois est le capitaine du Wende 


bee que l'on voit parfois sur la rivière 


- + À PA + | Rouge à Winnipeg. Page 5. 
de Saint-Léon mt . . 


confie le gérant de la Coop de Saint-Léon 
depuis 42 ans. Le boss d'une des: plus 
grosses entreprises du Manitoba rural a 
recemmen été décoré de l'Ordre du Mérite 


Coopératit Canadien 


“La magie, dans tout ça, c'est le travail j < * ) 6 | Une vieille gare 


je ne Deux pas croire QU ! y à du 
monde qui veulent se retirer, dit Raynakd 
Labossière en pensant à sa retraite pre 
Chaine. Evidemment, le gérant âgé de 65 
ans aime son travail: «Je suis presque Le Citation de la semaine 
marié à la coop & ‘ | 


La décision est prise, 1992 sera l'année s | « { ] 
de la retraite, Mais il reste deux items à ) On n'est vieux que si on le veut, 


l'ordre du jour de Raynald Labossière: le | / que si on a le temps.» 
50e de la Coop (qui compte huit succur 


| Raynald Labossière le oéram de la 
Sales dans la région de La Montagne) et le Coop de Saint-Léon, en parlant de 
Choix d'un successeur. «Ce sera extrême Sa retraite prochaine Voir 

ment Gfficile de lâcher. ail contié page 13 


La Liberté l'a rencontré dans son bureau 
à Saint-Léon Page 12 
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APPEL D'OFFRES 


Des soumissions portant sur le projet énoncé ci-dessous seront 
reçues jusqu’à 14h le jour de la date indiquée. 


Les soumissions devront être adressées au Directeur général, 
Centre culturel franco-manitobain, 340, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G7. 


Les documents pertinents seront disponibles au bureau du 
directeur général du CCFM, numéro de téléphone (204) 233-8972. 


PROJET 
Collecte de fonds 
Date limite — le 3 septembre 1990 


Le CCFM ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune des 
soumissions. 


CAYOUCHE 


OU BON FROMAGE! 


3 au 5 août 1990 


Tournoi de «slow pitch» mixte 
Bazous-boue 

«Honest Dave Street Show» 
«Kids Pet Show» 

Tir au poignet 

Patin à roulettes 


Spectacles en soirée: 


- Queen City Kids 
- Harlequin 
- Valhalla 


Pour plus de renseignements, 
appelez Marie au 433-7526 
ou Ray au 433-7229 
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Ici et ailleurs 


Quebecor 
relancerait 
Le Voilier 


Le groupe Quebecor, 
propriétaire du Winnipeg 
Sun, pourrait relancer l'heb- 
domadaire acadien le Voi- 
lier, fermé en raison d'un 
manque d'argent pour faire 
imprimer l'édition du 17 
juillet. 

Fondé en 1965, le Voilier 
avait déjà fait faillite en 
février 1988. Depuis, le 
journal avait redémarré, 
mais a croulé sous le poids 
d'une dette de 250 000$. 


Le Voilier avait toutefois 
procédé à des ajustements 
au cours des derniers mois 
et était sur la voie de la ren- 
tabilité, selon le directeur 
général Jean-Guy Roy. 


Il s'agit du deuxième 
journal de l'APF à fermer 
boutique cette année. En 
avril, une dette de 200 000$ 
a forcé les propriétaires de 
l'Express du Sud-ouest, 
près de Moncton, à aban- 
donner cette aventure lan- 
cée en 1987 et à se 
concentrer sur le Pro-Kent 
de Richibouctou. (D'après 
APF) 


Pas de 
bronzage 
topless 


En visite à Ottawa, des 
joueuses hollandaises de 
hand-ball n'ont pu mettre 
en pratique ce qu'elles font 
dans leur pays: le bronzage 
«topless», 


Lorsqu'une surveillante 
de la plage de Mooney's 
Bay a aperçu l'une d'entre 
elles, elles ont été forcées 
de couvrir le haut de leurs 
corps , sans quoi la police 
allait intervenir. Une joueu- 
se a réagi en se plaignant 
de ne pouvoir arborer un 
bronzage parfait! «Peut- 
être que la prochaine fois, 
je vais me présenter avec 
un soutien-gorge, mais 
sans slip.» 


1er Congrès 
mondial 
acadien 


Dieppe, Péninsule aca- 
dienne ou Chaleur? Le 
choix de la région hôtesse 
du premier Congrès mon- 
dial acadien se fera les 28 
et 29 septembre à Dieppe 
Les organisateurs prévoient 
tenir le premier Congrès 
mondial acadien du 12 au 
24 août 1994 au Nouveau- 
Brunswick. Cet évènement 
unique coïncidera avec le 
3906 anniversaire de la fon- 
dation de l'Acadie, (D'après 
APF) 


Histoire 
de chanter 


Plusieurs provinces dont 
le Manitoba ont placé des 
commandes pour une série 
de 13 émissions radiopho 
niques de 60 m nutes ntitu 
ée «Histoire de chanter» 
Disponible à compter de 
soeplembre a série es! 
offerte gratuitement aux 
stations de radio commu 
naultaire et porte sur la 
chanson francophone au 
Canada, On y retrouve 
Daniel Lavoie et Édith But 
lor au nombre des artistes 


(D'après APF) 


ACTUEL 


Le français à l'hôpital de Saint-Boniface 


Lorette Beaudry-Ferland trace 
un petit bilan encourageant 


Cinq pour cent des infir- 
mières et dix médecins sur les 
300 accrédités par l'hôpital 
général de Saint-Boniface peu- 
vent vous servir en français. 
«il y a une pénurie de person- 
nel bilingue dans le secteur de 
la santé, affirme Lorette Beau- 
dry-Ferland, et l'hôpital doit se 
poser la question: qu'est-ce 
qu'on fait avec ça?» 


De son côté, la coordonnatri- 
ce des langues officielles de 
l'hôpital poursuit son mandat: 
améliorer les services en fran- 
çais aux patients et au public. 
Lorette Beaudry-Ferland est en 
poste depuis le 1er mai 1989, 
suffisamment longtemps pour 
pouvoir dresser un petit bilan de 
son travail. 


«La création de mon poste 
signifie que l'hôpital encourage 
officiellement le français. Cela a 
deux effets. D'abord, ça crée des 
attentes dans la communauté, et 
comme la situation n'est pas 
parfaite, ça augmente le nombre 
de plaintes! Ensuite, ça normali- 
se l'utilisation du français dans 
l'hôpital. Des gens me disent 
qu'on entend parler français plus 
souvent.» 


En entrant en poste, la coor- 
donnatrice avait sa priorité: les 
services à la clientèle. Depuis un 
an, des documents ont été tra- 
duits, on offre maintenant une 
programmation de vidéos en 
français, etc. 


Mais la plupart des plaintes 
des usagers portent sur un autre 
aspect. «Les gens semblent 
dire: “Non seulement on n'a pas 
voulu ou pas pu me parler fran- 


Lorette Beaudry-Ferland. 


çais, mais surtout on a eu une 
attitude négative”. || y a donc de 
l'éducation à faire chez le per- 
sonnel de l'hôpital. 


«ll faut comprendre que cer- 
taines personnes ont peur du 
mot “bilinguisme”. Elles ont peur 
de perdre leur emploi, par 
exemple. Certains employés 
paniquent quand un francopho- 
ne demande des services en 
français. 1! faut donc rassurer le 
personnel, lui faire comprendre 
que l'hôpital est là pour servir le 
public. Respecter la langue des 
usagers, c'est une façon de les 
servir et d'assurer leur bien-être. 
Nous ne demandons pas à tout 
le personnel d'être bilingue, mais 
ils doivent avoir une attitude 
ouverte.» 


Lorette Beaudry-Ferland a 
organisé une série d'ateliers de 
communication axés sur une 
approche de service. Depuis un 


na , 
1 


an, une centaine d'employés y 
ont participé. 


«Souvent, ce n'est pas très 
compliqué. Il suffit que les res- 
ponsables des départements 
soient sensibilisés et prennent 
l'habitude de penser au côté 
francophone des services. Par 
exemple, quand on commande à 
la société canadienne du cancer 
des dépliants informatifs en 
anglais, on en commande en 
français en même temps.» 


«|| y a aussi des habitudes à 
établir chez le personnel franco- 
phone, poursuit la coordonnatri- 
ce. Trop souvent encore, les 
francophones parlent anglais 
entre eux.» 


L'hôpital n'a pas de chiffres 
concernant la langue maternelle 
de ses usagers. «A l'urgence, on 
estime qu'environ 25 % des 
patients sont francophones, éva- 


photo: Sylviane Lanthier 


lue Mme Beaudry-Ferland. On 
croit aussi qu'en raison d'un cer- 
tain sens d'appartenance, les 
francophones se sentent plus 
facilement chez eux ici. Je croi- 
rais donc que ceux qui doivent 
être hospitalisés dans un hôpital 
à soins tertiaires le seraient à 
Saint-Boniface.» 


Dans le document expliquant 
les missions de l'hôpital, il est 
mentionné que l'institution a une 
responsabilité spéciale vis-à-vis 
des francophones. «Avant les 
années 60, tout se passait en 
français dans cet hôpital et 
c'était normal. Les choses ont 
changé. Mais si aujourd'hui il est 
possible de faire des choses en 
français, c'est aux soeurs grises, 
toujours propriétaires de l'hôpi- 
tal, que nous le devons.» 


Sylviane LANTHIER 


Le bien-être d’un patient passe par sa langue 


Selon une étude réalisée au 
Nouveau-Brunswick, le suc- 
cès d'un traitement dépend en 
grande partie de la confiance 
du patient envers ceux qui le 
soignent. Or, la communica- 
tion joue un grand rôle dans 
l'établissement d'une relation 
de confiance, C'est dans cette 
optique que travaille Lorette 
Beaudry-Ferland. «Soigner les 
gens, c'est assurer leur bien- 


être. Et le bien-être passe par 
la langue de l'individu.» 


“Les patients sont dans une 
position vulnérable. Quand vous 
êtes couché dans un lit d'hôpital, 
avec une jaquette d'hôpital qui 
laisse voir vos fesses et que le 
médecin vous parle, debout, 
habillé de blanc, dans un langa 
ge que vous comprenez mal, 
vous êles vulnérable, Quand en 


plus il ne vous parle pas dans 
votre langue, c'est pire. Votre 
droit au français est la dernière 
chose à laquelle vous allez pen- 
ser, mais la première chose dont 
vous allez souffrir.» 


Quand il est question de leur 
santé, les gens veulent souvent 
le meilleur médecin, quelles que 
soient sa langue et la couleur de 
sa peau. «Mais quand on nous 


Services en français: les progrès 


Avant l'embauche de Loret- 
te Beaudry-Ferland, l'hôpital 
général de Saint-Bonitface 
offrait certains services en 
français. 


L'affichage était bilingue, et 


on recommandait que le person 
nel de la réceplion., de l'admis 
sion et de l'urgence le soit aussi 
La documentation remise au 


patient avant et pendant son 
admission élait rédigée dans les 
deux lang 108 
document expliquant les mis 


sions de 


de même que le 


hôpital 


Depuis, la coordonnairice des 


langues officielles a, entre autres 
choses 
fait traduire certains docu 
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achelé des vidéos traitant de 
alimentalon, de la promotion 
de la sanlé, de l'abus et de la 


toxicomanie, Ces vidéos, d'une 


durée d'environ 30 minutes 


diffusés tous les 


sont 
Jours Sur 105 
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parle dans notre langue, on est 
déjà plus rassuré, plus confiant 
moins vulnérable. C'est particu 
lièrement vrai chez les enfants et 
les personnes âgées.» 


Les médecins, infirmières et 
autres professionnels franco 
phones ou bilingues rencontrent 
eux aussi un problème 

s on! le plus souvent appris leur 
mélier en anglais, is ignorent les 
termes français qui permettent 
de nommer les maladies, symp 
tômes et traitements 


comme 


«Nous devons offrir au per 
sonnel francophone des appuis 
pour faire leur trava Nous 
avons acheté des livres en frar 
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ÉDITORIAL 


Un drôle de 
pistolet à eau 


rian Mulroney est un drôle de pistolet. à eau! Après 

plusieurs semaines de silence, le voilà qui sort de sa 

retraite pour faire des commentaires sur la présente 
crise. 

Mais pas celle des autochtones. Non, Brian Mulroney a 
plutôt déclaré que le gouvernement fédéral ne laisserait pas le 
Québec redéfinir seul le fédéralisme canadien! Un vrai pétard 
mouillé! 


Mais où était donc le premier ministre récemment? Ne sait- 
il pas que la discussion sur l’avenir du Québec ne débutera 
que tard cet automne et durera plusieurs mois? Ne s’est-il pas 
rendu compte qu’il est plus important de parler des 
autochtones présentement, et autrement que pour dire qu'ils 
ont des revendications légitimes? 


Son adversaire libéral fait amende honorable depuis une 
couple de semaines. Au lieu de se limiter à critiquer le 
premier ministre, le voilà qui, après s'être rendu à Oka et 
Kanesatake, tient des audiences à Ottawa, quelque chose que 
les conservateurs auraient dû faire depuis longtemps. 


Le syndrome des élections hâtives 


On parle beaucoup d'élections de ces temps-ci au Canada. 
Plusieurs souhaiteraient que ce soit au fédéral! 
Malheureusement, il ne sera pas nécessaire d’en tenir à ce 
niveau avant 1992 ou même 1993. 


La rumeur court plutôt dans certaines provinces: 
Saskatchewan, Colombie-Britannique, Manitoba. Le premier 
ministre de l'Ontario, David Peterson, a déjà fait son choix. 
C'est sa troisième élection en cinq ans et la deuxième qu'il 
provoque. On se demande d’ailleurs pourquoi. En 1987, la 
population ontarienne lui avait donné une majorité à faire 
rêver un Gary Filmon! 


David Peterson joue avec le feu. Espérons pour lui qu’il ne 
revivra pas l'épisode de Jean Lesage, ce premier ministre 
québécois qui a obtenu des majorités successives en 1960, 
puis en 1962 lors du «référendum sur la nationalisation de 
l'électricité». 

Un incident devait toutefois le conduire à sa perte. Jean 
Lesage a commencé à se trouver beau, à la suite de son 
élection comme plus bel homme lors d’un concours-bidon, 
tant et si bien qu'il a fait la campagne de 1966 sur sa 
popularité. Le parti libéral a récolté plus de votes, mais 
l'opposition a remporté un plus grand nombre de sièges. 


David Peterson continue d'être fort, surtout depuis le 
marathon de Meech en juin dernier. On l’a même pressenti 
pour qu’il devienne chef du parti fédéral. 


Mais les libéraux ontariens pourraient être victimes de leur 
confiance. C'est arrivé à Louis Robichaud au Nouveau- 
Brunswick en 1970: les retombées de la Crise d'octobre au 
Québec. Et si les Ontariens se fatiguaient de voir David 
Peterson l'appeler «mon ami Robert Bourassa» et le forcaient 
à redevenir minoritaire? 


Aussi bizarre que cela puisse paraître, Gary Filmon est 
dans une position plus confortable, d'abord parce que le 
Manitoba n'a pas l'habitude d'avoir un gouvernement 
minoritaire. Mais surtout, le débat sur le lac Meech le fait 
passer pour un homme d'Etat. 


Qui aurait pensé il y a dix ans que cet homme, opposé au 
bilinguisme officiel dans la province en 1983, deviendrait le 
promoteur d'une politique de services en français? 


Qui aurait pensé qu'il projetterait l'image d'un homme 
calme et réfléchi devant l'adversité, comparativement à une 
Sharon Carstairs dont les excès émotifs font jaser bien du 
monde? 


Gary Filmon a joué la prudence depuis avril 1988, 11 n'a 
pas fait de vagues et cette stratégie risque de lui rapporter des 
dividendes, Nul doute qu'après le Nouveau-Brunswick (1987) 
et Terre-Neuve (1989), Sharon Carstairs voudra poursuivre la 
sénie victorieuse des libéraux provinciaux 


L'élection va se gagner dans la grande région de Winnipeg, 
fief des libéraux depuis 1988, Le gouvernement Fimon l'a 
déjà compris en déversant des dizaines de millions$ pour des 
lits d'hôpitaux.. dans la circonscription du chef néo 
démocrate Gary Doer! Il ne resterait plus que le signal de 
départ prévu après la conférence des premiers ministres 
provinciaux à Winnipeg les 13 et 14 août 


Yves CHARTRAND 
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LETTRES 


Une solution pour régler 
le conflit d’Oka 


Cher monsieur, 


Sans le faire exprès, j'ai trouvé à 
la Bibliothèque de Saint-Boniface de 
quoi régler à tout jamais le conflit 
d'Oka. 


Comme dit Jean Bernier dans La 
Liberté d'aujourd'hui — reçue à 
temps grâce au service «presque 
parfait» de nos Postes presqu'impar- 
faites — «C'est dans les livres qu'on 
apprend». 


Le livre dont il s'agit ici a pour 
titre «les grandes dates des États- 
Unis». Publié en 1989 chez Larous- 
se, c'est l'oeuvre de trois spécia- 
listes en histoire sous la direction de 
l'un d'eux: André Kaspi. 


Voici ce qu'on y lit dans les trois 
premières phrases, du premier para- 
graphe, du premier chapitre: 


«immense sous-continent couvrant 
près de 20 millions de kme2, l'Amé- 
rique du Nord a été envahie et 
“découverte” à plusieurs reprises. 
Les populations indigènes rencon- 
trées par les premiers explorateurs 
européens n'étaient elles-mêmes 
pas autochtones. Les Amérindiens 
sont venus d'Asie orientale à diffé- 
rents moments de la préhistoire.» 


Finies les folies. Au boulot com- 
me tout le monde. 


Je vous salue. 


Félicitations au journal pour la 
belle cueillette de lauriers à Gravel- 
bourg. 


Lucien Paquin 
Saint-Boniface 
le 20 juillet 1990 


Pour aider à conclure 
le texte sur Saint-Lazare 


Cher Monsieur Yves Chartrand, 


J'ai parcouru votre article sur la 
4e étape de Saint-Lazare et je vou- 
drais vous faire des compliments sur 
l'usage des mots utilisés dans votre 
description de notre vallée. Merci 
beaucoup, 


L'autre caractéristique que vous 
mentionnez est tellement importante 
pour notre petit village. C'est pas 
possible d'élaborer sur toutes les 
affaires que cette famille a faites 
pour le village dans une lettre, mais 
c'est bien de dire que la famille 
Fouillard est responsable d'avoir 
posé notre village sur la carte. Pour 
ça, le monde doit être fier de leur 
accomplissement. 


Mais j'aimerais dire une couple 
de mots pour les autres familles de 
notre village. Leurs noms ne sont 
pas aussi connus en comparaison 
de la famille Fouillard et leur accom- 
plissement n'est pas toujours men- 
tionné dans le reportage présenté 
par le journaliste. 


Comme tout le monde le sait, il y 
a une autre Caractéristique dans 
toutes les grandes villes et les petits 
villages et on les appelle les BËNÉ.- 
VOLES 


En 1990, c'est facile de dire non 
à toutes les assemblées des organi 
Sations, mais j'aimerais dire un merci 
à tous ceux qui sont impliqués avec 
ces organisations, même si ça veut 
dire qu'à la longue, on peut perdre 
des amis 


Si on perd ses amis, je pense 
qu'ils n'étaient pas vraiment nos 
amis. Dans un petit village, c'est 
important que tout le monde donne 
leur appui à 100%, même si les déci 
sions ne font pas l'unanimité 


Le comité de 
développement 
communautaire 
de Ste-Agathe 


«Paroisse de Ste-Agathe 

+H. Baudry Construction Lid 

‘La Caisse populaire de 
Ste-Agathe-Aubigny Liée 
+Ste-Agathe Electric Services 
*Ste-Agathe Service Centre 
*Raj Raichura-Public Accountant 


remercie les commanditaires suivants: 


Nous remercions aussi les bénévoles 
el 65 gens qui ont participé 
à la Journée Cheyenne. 


À l'an prochain! 


Merci à tous ceux qui peuvent 
voir plus loin que leur nez et sont 
capables d'appuyer ces bénévoles. 
Quand ces personnes sont impli- 
quées dans les associations, c'est 
important parce que le fardeau est 
pesant et que ce serait facile d'arrê- 
ter, mais je veux dire un gros merci à 
tous les bénévoles du passé et ceux 
d'aujourd'hui qui n'ont pas arrêté, 


Monsieur Chartrand, ça serait 
facile de continuer pour une couple 
de pages et de parler de ces béné- 
voles, de ces «gens effacés», mais 
le point que je voudrais faire est que 
le village de Saint-Lazare est plein 
de caractéristiques. 


C'est une situation tellement 
unique et incroyable parce que la 
plupart du temps au village on a été 
capable de s'arranger. C'est pas trop 
souvent et on peut dire un gros mer- 
ci à tous les bénévoles 


Merci de m'avoir écouté et donné 
une chance de m'exprimer dans 
votre journal 


Martin Dupont 
Maire du village de Saint-Lazare 
Le 16 juillet 1990 


La Liberté publie toutes 
les lettres qui lui sont 
adressées à condition que 
leur contenu ne soit pas 

diffamatoire et qu'elles | 
soient signées. 


MCC Electric 

‘Prura Seed Service Lid 

‘PR P Enterprises 

+Barnabé & Saurette Ste-Agathe 
*WM. Dyck & Sons Lid 

‘Guertin Implements Lid 

+G & G Custom Soil Services 


Yves 
Chartrand 


CENTENAIRES 
DE FAMILLES 


Plusieurs centenaires de 
familles ont encore été célébrés, 
cet été, au Manitoba français. 
Dans plusieurs cas, nous étions 
au courant. Dans d'autres, mal- 
heureusement, l'information 
nous a été communiquée à 
d'autres étapes: tout juste avant 
Ou plusieurs semaines après. 


Je lance donc l'invitation à 
tous ceux qui en planifient déjà 
pour l'été prochain: n'oubliez pas 
le petit coup de téléphone! 


Par exemple, je sais déjà qu'il 
y aura un party de Desharnais à 
Saint-Pierre-Jolys en 1991. Si 
vous êtes déjà au courant ou en 
train d'en préparer un autre, 
oubliez-nous pas dans vos 
prières! 


NOTRE 
CHANSON 


«Hélène» de Roch Voisine a 
été choisie chanson francopho- 
ne de l'année à l'issue d'un réfé- 
rendum radiophonique le 28 
juillet au Canada, en France, en 
Belgique et en Suisse. La balla- 
de du chanteur d'origine aca- 
dienne succède à «Mon mec à 
moi» (Patricia Kaas), «Là-bas» 
(Jean-Jacques Goldman) et «Je 
voudrais voir New-York» (Daniel 
Lavoie) 


«Hélène» avait précédem- 
ment recueilli 35% des votes au 
Canada lors de la première éta- 
pe du concours «Notre Chan- 
Son» organisé dans le cadre du 
Juillet de la chanson française 
par les pays membres de la 
Communauté des radios 
publiques de langue française 


Les autres chansons primées 
sont: «Jolie Louise» (Danie 
Lanois);, «Fais-moi une place» 
(Julien Clerc); “Alexis m'attend» 


(P+ ppe Lafontaine): et «Casser 


1 voix (de Patrick Brue 


MAXIME 
EN PRISON 


L'Agence de presse franco 


pnone rapporlie que l'humoriste 


Maxime Martir a passé 
quelques neures vans une pr 
son québécoise lors de son pas 
sage au Festival Juste pour rire 
Maxime a été invité à échanger 
des Dlaques ave e.0 ane 
de délenus de s1iution à 
sécurité m n de Bordeaux 
Le motif officiel de son séjour 
dernière les barreaux? Il vit de 
humour! Peut-être est-ce ause 
parce qu 1 prête les paroles 
suivantes Je me suis touiours 
sent Québécois Mais 
PUISQU aujourd NuI, je représente 


e Manitoba, mellons que je suis 
Canadien», aurait-il affirmé au 
Correspondant de l'APF en 
esquissant UN SOurtre en coin 


Vous voulez signaler un 
rendez-vous culturel ? Télé- 
| phonez nous au 237-4823 


mm 


ne _ = ——_—) 


—————— 


ACTUEL 


Le capitaine du Wendebee: Gilles Brisebois 


Passer où ont passé les voyageurs 


Gilles Brisebois, natif de la 
Saskatchewan, est maintenant 
capitaine du Wendebee, un 
yacht loué à des groupes pour 
naviguer sur les rivières Rou- 
ge et Assiniboine. 


«C'est intéressant quand on 
pense à toute l'histoire qui a 
passé par là. Les rivières, c'était 
le seul moyen de transport. Tous 
les voyageurs ont passé par ici. 
On voit beaucoup mieux ce que 
c'était avant, dans un autre 
temps.» 


Gilles Brisebois remarque que 
les personnes qui embarquent 
sur le Wendebee profitent plei- 
nement du rythme lent du 
bateau: «C'est vraiment plus 
relaxe au point de vue moyen de 
transport. Les gens qui viennent 
sur le bateau sont souvent des 
gens de bureau qui arrivent 
stressés. Îls viennent pour se 
reposer.» 


Le Wendebee permet de voir 
la ville de Winnipeg d'une pers- 
pective différente. Une personne 
a écrit dans un livre de commen- 
taires que le Wendebee était une 
excellente façon de voir la ville 
dans laquelle elle vit depuis 10 
ans. Autres commentaires: 
relaxant, une belle soirée, 
incroyable, une belle introduction 
à l'été. 

«À l'automne, c'est très beau 
quand les feuilles commencent à 
changer de couleur. C'est 
incroyable», note Gilles Brise- 
bois. 


Gilles Brisebois, capitaine du yacht Wendebee qui amarre du «Pier 
7» derrière le restaurant Grapes (1700, chemin Pembina). «Avec un 


équipage de trois personnes, on peut embarquer jusqu'à 32 per- 
sonnes.» 


ESAINT-PIERRE-JOLYS 


«Je n'ai jamais le mal de mer. 
Plutôt, j'ai le mal d'asphalte, sur- 
tout avec toute la construction 
dans la ville de ces temps-ci. Je 
passe beaucoup de temps ici sur 
le bateau, c'est tranquille. Sauf 
l'après-midi, il y a beaucoup de 
visiteurs; c'est un vrai Zoo.» 


D'un autre côté, Gilles Brise- 
bois trouve ses responsabilités 
assez lourdes: «Je mets beau- 
coup d'heures l'été (six jours par 
semaine). Je suis responsable 
des passagers. Tard le soir, 
d'autres bateaux se promènent 
sans lumières. Il faut que je sois 
attentif.» 


En ce qui concerne la circula- 
tion sur les rivières, Gilles Bris- 
bois trouve qu'il commence à y 
en avoir trop: «Je dirais qu'il y a 
10 à 15% de bateaux de plus 
qu'en 1989. Il y a des gens qui 
se promènent en bateau et qui 
ne savent pas quoi faire au point 
d'être dangereux.» 


Pour tenter de résoudre le 
problème, la patrouille de sécuri- 
té de Winnipeg a imposé des 
limites de vitesse et interdit cer- 
tains sports nautiques sur la 
rivière Assiniboine. 


«C'est ma deuxième année 
ici. Avant, j'ai travaillé sur un 
bateau de plaisance au Québec 
avec un capitaine», précise 
Gilles Brisebois. Pour pouvoir 
naviguer, notre capitaine a obte- 
nu sa licence de garde côtière à 
Thunder Bay. Pour obtenir la 
licence, l'étudiant doit passer un 
certain nombre d'heures sur un 
bateau et l'examen suit. 


Le Wendebee appartient à Bill 
Harris. || a promené des per- 
sonnes bien connues telles la 
princesse Anne et le prince 
Charles. En 1966, après 50 jours 
de navigation, il est arrivé de la 
Floride jusqu'à Thunder Bay. 
Pour se rendre à Winnipeg, le 
bateau de 54 pieds de longueur 
a pris le train. 


C'est la quatrième année que 
le Wendebee est loué à des 
groupes. Et le nombre d'heures 
augmente à chaque année. 
Entre le 16 mai et le 15 octobre 
1989, le Wendebee a navigué 
655 heures. Cette année, Gilles 
Brisebois estime que le bateau 
fera jusqu'à 800 heures de croi- 
sière. 


Karine BEAUDETTE 


LSAINTE-ROSE-DU-LAC 


Bientôt une nouvelle garderie 


La garderie Charlie Brown 
du village de Sainte-Rose-du- 


Charles Dandenault a suivi sa soeur 


N'eut été des jeunes mariés 
Félix Péloquin et Thaïs Dande- 
nault venus s'établir dans 
l'Ouest, Charles Dandenault 
serait sans doute demeuré à 
Saint-Simon-de-Bagot au Qué- 
bec. 


Mais le 


ce suivre Sa Soeur 


célibataire a décidé 
et s'est instal 
vivent mainte 
nant Roger et Florence Dande 


Caint.Dierre ve 
à Saint-Pierre-Jolys 


lenare de celle arrivée les & 


Toutes les familles des huit 
enfants de Charles étaient repré 
L'ancêtre a eu quatre 
Joséphine Hébert 
Gertrude (Prélontaine). Hector 
Auguste et Lévi: et quatre autres 
avec Priscille, la soeur de José 
phine: Joseph, Émilie (Prétonta 


ne), Marie (rellaieuse) et Pau 


sentés 


er fants avec 


samedi après-mid on a 


remarqué la présence de Lév 


Joseph (82 ane 
Marie 


la maladie, n'a pu venir 


(85 ans) et de 


La troisième rétenve par 


La fin de semaine a débuté 
par une Messe COo-Célébrée par 
e Père Aurèle Prélontaine, petit 
fils de l'ancètre. La tête s'oeet 


Un 


servi vers 


poursuivie au Parc 


diner Champèétre a ote 


Carlion 


18h30 à la terme ancestrale 


Après le toast aux familles 
Dandena M. Hébert et Pé coquin 


4 


“| 


Charles Dandenault était un descendant de La Vérendrye qui épousa à Québec, en 1712, Marie-Anne 
Dandonneau du Sablé, dont le père était seigneur de l'Ile Dupas. La famille Dandenault, établie à Saint 
Pierre, est descendante directe de Louis, seigneur de l'ile Dupas. Sur cette photo parue dans La 
Liberté du 7 septembre 1938, on aperçoit de gauche à droite, debouts: Hector, Lévis), Paul, Joseph et 
le Dr, Auguste: assis: Mme Eugène Prélontaine, M. et Mme Charles Dandenault, Une fille, Marie, est 


religieuse des Filles de la Croix de Saint-André 


e ministre provincial des Trans historique du Manitot IL 
ports, Albert Driedaer., à remis même 

ine Diaque commémoralive à Le prétet ve la Mmunmicipanté 
Rooëer et Florence Dandenault Fernand Férard. à rendu hon 


Un représentant de la Société mace à l'importante contribut 


te ta e Dandenault. La 

tée s'est lorminée par un le te 
te. Le lendemain a nee à 
été nsacrée au ao! 


Lac sera bientôt rebâtie à 
neuf. «Dans la vieille bâtisse, il 
n'y avait pas assez de places, 
explique Marlène Bouchard, 
secrétaire-trésorière du villa- 
ge. Avec la nouvelle bâtisse, la 
garderie va demander une 
subvention au gouvernement 
pour plus d'enfants.» 


Le village a acheté deux lots 
sur la cinquième avenue pour 


permettre la construction de la 


nouvelle garderie de 2 000 

pieds2., La garderie Charlie 

Brown est ouverte depuis 1975 
Le projet va coûter 94 000$ 


Félicitations 


Marie-Adèle Fontaine 
: ! 
" ; ; 


dc 4} 
le dimanche 12 août 1990 
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150 ans au Manitoba 


Tous les Thibert du Canada 
sont en parenté 


C'est au tour de la famille 
Thibert de célébrer un anniver- 
saire, mais cette fête aura 
quelque chose de spécial. Les 
Thibert fêtent 150 ans au Mani- 
toba et 250 ans au Canada. 


Les Thibert, une des plus 
anciennes familles du Manitoba, 
se rassemblent à Saint-Fran- 
çois-Xavier les 4 et 5 août. Leur 
ancêtre Pierre Thibert s'était ins- 
tallé dans ce village en 1840 
après avoir été voyageur et, par 
la suite, employé de la compa- 
gnie de la Baie d'Hudson. 


Dorothy Thibert s'est chargée 
de faire la recherche et la rédac- 
tion d'un livre qui parle de la 
famille Thibert. Le livre sera prêt 
pour le rassemblement. «Pierre 
Thibert est né à Châteauguay au 
Québec. Son ancêtre Jean- 
Marie est arrivé au Canada en 
1740 de Saint-Jean en Bour- 
gogne, France.» 


Difficile 
de 
retracer 


“Le frère de Jean-Marie, 
Jean, est arrivé en 1733 à Saint- 
Ignace au Québec. La cinquiè- 
me génération de cette branche 
de la famille s'est plutôt installée 
aux Etats-Unis, à Terrebonne au 
Minnesota.» 


Dorothy Thibert n'a même 
pas essayé de compter les des- 
cendants de ces premiers Thi- 
bert canadiens. «J'ai plus de 2 
000 noms dans mon ordinateur 
et ils ne sont pas tous là encore 
Le livre de 187 pages couvre 
l'histoire des descendants du 
Canada et des Etats-Unis.» 


i+1 


GROUPE DE TRAVAIL MINISTÉRIEL 
SUR LA POLITIQUE SUR LE 


Gouvernement 
du Canada 


Cette photo présente certains des enfants d’Elzéar Thibert, le fils de 
Pierre qui fut le premier Thibert au Manitoba. Debouts: Napoléon 


(neveu d'Elzéar) et Alice. Assis: Alphonse, Marianne, Pierre (frère 
d'Elzéar) et Angélique. 


«Patrice, le fils d'Alphonse, a marié sa cousine germaine Norah, 
fille d'Angélique. Un de leurs enfants est Georges, mon mari. Nous 
avons eu un fils Gary qui a eu un fils Jason. Jason représente la 
septième génération de Thibert au Manitoba», indique Dorothy Thi- 
bert, principale organisatrice de la rencontre des Thibert. 


«Tous les Thibert au Canada 
sont en parenté avec nous. 
Nous n'en avons pas trouvés qui 
ne l'étaient pas. Je reçois encore 
de l'information des États-Unis 
et du Canada. Je peux trouver 
des relations entre tout le mon- 
de.» 


«Certaines familles ont atten- 
du trop tard et les plus vieilles 
personnes qui se rappelaient les 
liens de parenté sont mortes. 
Dans ces cas-là, c'est difficile de 
retracer», ajoute Dorothy Thi- 
bert. 


«C'est au mois d'octobre pas- 
sé que j'ai commencé à travailler 
Sur l'hsitoire. J'ai dressé une liste 
à partir de tous les livres de télé- 
phone que j'ai pu trouver dans la 
bibliothèque. J'ai envoyé une 


Government 
of Canada 


États-Unis. 


TRANSPORT AÉRIEN INTERNATIONAL 


lettre et un questionnaire à tous 
ces gens-là. J'ai reçu une centai- 
ne de lettres et de coups de télé- 
phone de gens qui offraient de 
l'information. Je n'en revenais 
pas!» 


L'ancêtre manitobain, Pierre 
Thibert a eu neuf enfants. Parmi 
ceux-ci, Charles a été maire de 
Saint-François-Xavier de 1888 à 
1890 et en 1893-94. «Quand on 
trouve l'histoire de ces gens-là, 
on a vraiment pitié pour eux par- 
fois. Par exemple la famille de 
Charles Thibert, de 12 enfants, 
seulement trois ont survécu pas- 
sé l'âge de 16 ans. || y avait un 
taux de mortalité tellement plus 
haut dans ce temps-là.» 


La fête des Thibert commen- 
cera avec des déjeuners aux 
crêpes. «Ensuite, on va jouer à 
la balle et aux fers. Ceux qui ont 
des jeunes enfants peuvent 
venir quand même. || y aura un 
service de garderie,» indique 
Dorothy Thibert. 


Karine BEAUDETTE 


photo: Karine Beaudette | ,, : À 
| l'ensemble forme la ramure 


Dorothy Thibert, principale organisatrice de la réunion Thibert, avec 
certains des souvenirs disponibles aux participants. En plus, il y 
aura un livre décrivant l'histoire des Thibert au Canada et aux 


Hem! 


Jean-Pierre 


AM Dubé 


Ah! Que c'est difficile d’être 
à la fois minoritaire et com- 
pris! Ce qu'on peut patiner, en 
parlant, perdre les pédales. 


Quand on est sur l'eau, est-ce 
qu'on rame ou on pédale? Ça 
dépend. En canot, on rame, tan- 
dis qu'en pédalo, on pédale, 
puisqu'il s’agit d'une petite 
embarcation munie de leviers 
actionnés par les pieds. On 
pédale évidemment en bicyclet- 
te. Après trente kilomètres en 
vélo, on peut aussi s'attendre à 
bramer, c'est à dire à crier fort 
sur un ton de lamentation. 


C'est souvent le cas du 
brahmane, une espèce de prêtre 
des castes de l'Inde. 


Une personne qui fait du 
canot, c'est un canoteur ou un 
canotier? Canoteur, bien sûr. La 
vue du canotier lui a fait perdre 
les pédales (perdre son sang- 
froid). Le canotier est un cha- 
peau de paille à bords plats 
(Multi). Pédale est aussi un mot 
familier pour homosexuel ou 
pédéraste(Multi). À ne pas 
confondre avec pédiatre (méde- 
cin qui soigne les enfants) et 
pédologue (spécialiste de l'étude 
des sols). Mais comme pour 
l'ensemble du clergé nord-améri- 
cain, on imagine qu'il est pos- 
sible de trouver un certain pour- 
centage de personnes d'orienta- 
tion gaie parmi ces profession- 
nels. 


Pour les autres, on les dit 
hétérosexuels, et non pagaie. 
Pagaie est féminin. C'est un 
autre mot pour (un) aviron, (une) 
rame, quoi. À ne pas confondre 
avec pagaille, une chicane qui 
d'ailleurs peut se faire à coups 
de pagaie 


Rame. Vous trouvez que les 
machins sur la tête d'un orignal 
ressemblent à des rames? Ce 
sont des bois (de cerf, de che 
vreuil, de wapiti)}, dont 


Vous avez donc raison. Quand 


| l'orignal prend son élan, atten 
| tion aux wapiti! Non, wapiti n'est 


pas le petit de l'orignal. C'est le 
mot amérindien qui désigne 


| “elk” 


| 
Le ministre des Transports, l'honorable Doug Lewis, et le | 
Secrétaire d'État aux Affaires oxtérieures, le très 
honorable Joe Clark, ont chargé un groupe de travail 
d'étudier la politique sur l'aviation internationale qui est 
actuellement en vigueur au Canada et, on égard aux 
Changements mondiaux actuels, de recommander une 
politique qui permettra au Canada de tirer davantage 
profit de sa participation à l'aviation internationale. Le 
foupe de travail, qui est M. Marshall 


| Les cerfs brament! Cela n'a 
| rien d'étonnant. || y a un certain 
| temps, ils étaient en voie 
d'extinction. Pas à force de crier 
(ce serait une extinction de voix), 
mais à force de perdre leur élan 


othstein, avocat pour 


les transports, 


présidé par 
soumettra son 


Jonathan Frédéric 


rapport au Ministre en mai 1991 


vital. C'est ce qui arrive quand 
on est minoritaire! Et qu'on bra 


Gabriel Boisvert, fils de 
Aurèle et Rachel 
Mulaire Boisvert, né le 
5 octobre 1989, petit 
frère de Stéphane et 
Pascal 


| me parfois 
Ain de pouvoir évaluer la portée des conséquences que 
la politique sur le transport aérien international peut avoir 
sur los voyageurs, les eoxpéditeurs, le tourisme, le 
commerce, le milieu de l'aviation et les secteurs de 
services connexes, le groupe de travail aimerait que des 
Personnes et des organismes lui fassent parvenir des 
Présentations écrites avant décembre 1900 


LAUBIGNY 


Centenaire 
de la famille 
Clément 


Les descendants de Xavier 
Clément et Mélina Campeau 
célèbreront le centenaire de 
l'arrivée de leurs ancêtres au 
Manitoba le 5 août à Aubigny 


Les grands-parents de 
Jonathan sont Maurice 
et Lucie Boisvert de 
Notre-Dame-de-Lourdes 
et René et Cécile 
Mulaire de Saint-Pierre 
Jolys. Jonathan a une 
arrière-grand-mèêère 
Rose Mulaire (Tétrault) 
(Emery Mulaire, décédé) 
de Saint-Boniface et un arrière-grand-père Eloi 
Gagnon (Mary Fabas, décédée) de La Broquerie, Son 
parrain et sa marraine sont Denis et Lise Mulaire éalise Saint.Antoire auivie d 
Rémillard de Saint-Boniface nn, ràc A! 


Toutes les présentations ou les 
fonseignements à cet 
comme suit 


demandes de 
égard devraient btre adressées 


Groupe de travail ministériel 

sur la politique internationale de l'Air 
TRANSPORTS CANADA 

Pièce 2937, Tour C 

Place de Ville 


Ottawn (Ontario) K1iA ONS 


Canada 


Une messe sera célébrée € 
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Suivez 
le guide 


Le camping 
familial 


Edmond Timmerman 
s'intéresse au camping 
familial depuis longtemps. 
Avec quatre enfants (l'ainée 
a 17 ans), il en fait depuis 
des années. Le travailleur 
social affecté aux services 
d'adoption de l'Agence pro- 
vinciale des soins à l'enfan- 
ce (région de l'Est) a visité 
bien des coins du Manitoba 
et du pays. 


En termes de camping 
familial, Edmond Timmer- 
man cherche d'abord à 
remplir des critères précis: 
site privé, accès facile à 
l'eau, plage intéressante 
(pas de pentes trop raides), 
la proximité d'animaux ou 
d'oiseaux: chevreuils, 
huards, pelicans, canards. 
Aussi, «je n'aime .pas 
déménager d'une ville à 
une autre», dit le résidant 
de Saint-Boniface. 


- Caddy Lake au parc 
provincial Whiteshell 
(deux heures de Winnipeg 
à l'est): «Tu pars de Caddy 
Lake en canot, Après une 
heure et demi, tu traverses 
un tunnel et de l'autre côté 
il y a des sites un peu par- 
tout. C'est en pleine natu- 
1e.» 


Edmond Timmerman 


- Bird Lake au parc 
Nopiming (trois heures de 
Winnipeg au nord-est): «Il y 
a peu de services, les sites 
sont très privés. On peut 
faire de la pêche et du 
canot. || y a aussi les 
chutes Tulibee où il est pos 
sible de faire du plongeon.» 


- Opapiskaw au White- 
shell (une heure trente à 
l'est): «Les sites sont pri 
vés, la plage est dans une 
petite baie à l'abri du vent 
On a une vue panoramique 
de la rivière Winnipeg, on 
peut y laire de la pèche et 
de la randonnée. C'est trar 
quille durant la semaine.» 


Parc fédéral Riding 
Mountain (trois heures à 
l'ouest): «1 y à plusieurs 
Choix de Campina dans la 
nature, On peut y observer 
le bison et le wapiti dans 
leur habitat naturel 
impressionnant! On y trou 
ve aussi des sentiers qui 
mènent à des barrages de 
Casiors, où on peut les 
observer au travail. |! y à 
aussi des programmes 
d'interprétation bien laits » 


c'est 


Propos recueillis par 
Jean-Pierre DUBÉ 


photo: Jean-Pierre Dubé 
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Soeur Estelle Joyal sera au Folklorama du 5 au 18 août 


L'importance d’avoir 
l’esprit d'aventure 


Folkiorama existe depuis 20 
ans et Soeur Estelle Joyal y 
participe depuis 20 ans! «Je 
suis une mordue du Folklora- 
ma. Quand je suis à l’exté- 
rieur, je dis toujours aux gens 
de venir au Manitoba les deux 
premières semaines du mois 
d'août.» 


Soeur Estelle Joyal explique 
pourquoi elle aime tant faire 
connaissance avec d'autres cul- 
tures: «J'ai commencé ma car- 
rière d'enseignante à l'école 
Immaculée-Conception dans le 
Nord de Winnipeg près du che- 
min de fer CPR. Dans cette éco- 
le, on accueillait les nouveaux 
Canadiens, les immigrants.» 


«J'ai toujours été intéressée 
par les différentes cultures de 
mes élèves. Beaucoup de mon 
enseignement se faisait par des 
gestes et des chansons. Quand 
Folklorama a commencé, j'étais 
déjà intéressée par les diffé- 
rentes nationalités.» 


Comme au 
Jour de l’An 


Soeur Estelle Joyal fait remar- 
quer qu'un des attraits de Folklo- 
rama est son accessibilité: 
«C'est une fête pour le petit 
peuple, pour les gens de la rue. 
Les gens qui ne peuvent pas se 
payer des billets de ballet peu- 
vent voir des spectacles profes- 
sionnels. On pourrait payer 30$ 
pour voir des spectacles de ce 
calibre.» 


«|| y a vraiment quelque cho- 
se pour tous les goûts et pour 
tous les âges. Par exemple ceux 
qui aiment la musique forte et 
rythmée peuvent se rendre au 
pavillon Cari-Cana. Pour 
quelque chose de plus sobre et 
de plus calme, on peut aller au 
pavillon des Pays-Bas. Et au 
point de vue de la bouffe, il y en 
a vraiment pour tous les goûts.» 


“Quand on visite les pavillons 
d'année en année, on doit avoir 
l'esprit d'aventure. Moi, j'ai des 
surprises à chaque fois, dans 
certains pavillons plus que 
d'autres. Par 
pavillon israélien et le pavillon 


exemple, le 
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photo: Karine Beaudette 


Soeur Estelle Joyal, fidèle du Folklorama. 


japonais changent d'année en 
année», souligne la religieuse 
des Saints-Noms-de-Jésus-et- 
de-Marie. 


“Plusieurs pavillons ont 
connu une évolution au fil des 
années. Depuis 10 ans, on dirait 
que les spectacles invitent 
davantage les enfants à partici- 
per. Comme enseignante, ça me 
tient à coeur.» Soeur Estelle 
Joyal remarque qu'au début, les 
pavillons étaient plus associés à 
des groupes religieux et avaient 


leu dans des sous-sols 


“AUSSI, le pav 
dien. Au début, on 
amérindiens se faisaient organi 
ser par les blancs. Aujourd'hui 


Amér f 


dirait que les 


Du vendredi 3 août 
au jeudi 9 août 1990 


«Mama, there's 
a man in 
your bed» 


(sOus-btré en anglais) 


à 19h30 et 21h30 


SHEMBAOON at ELLICE 
PH Pan 1007? 


ce sont eux qui nous accueillent 
au pavillon et qui nous servent 
Dans l'actualité, les autochtones 
prennent leur place, pas seule- 
ment à Oka, mais aussi dans 
notre Folklorama.» 


Soeur Estelle Joyal semble 
avoir quelque chose de bien à 
dire au sujet de chacun des 
pavillons: «J'aime gros 


les 


choeur de chant dans les 
pavillons polonais et ukrainien. 
Au pavillon philipinos, on nous 
fait danser et participer. Et 
l'accueil dans le pavillon Juif est 
incroyable. Et la nourriture dans 
le pavillon français, c'est déli- 
cieux.» 


«Dans le pavillon canadien- 
français, il a une variété de dan- 
se et de mise en scène. Ça me 
rend fière d'emmener des gens 
à celui-là, et à Folklorama en 
général. Y'a de l'ambiance pen- 
dant Folklorama. Je trouve que 
c'est comme un Jour de l'An: je 
revois des anciens élèves et des 
amis.» 


Notre adepte du Folklorama 
offre quelques conseils: «Allez-y! 
Seuls ou avec des amis mais 
allez-y. Et prenez le service 
d'autobus. C'est plus facile de se 
rendre d'un pavillon à l'autre et 
ça évite le stationnement. En 
achetant son passeport d'avan 
ce, on peut s'organiser. Mais pas 
trop. |! faut prendre le temps de 
jouir de la nourriture et des 
expositions. L'objectif n'est pas 
de pouvoir dire, après trois jours, 
que j'ai vu 12 pavillons!» 


Inutile de dire que Soeur 
Estelle Joyal est contente que 
Folklorama se déroule mainte 
nant pendant deux semaines 
«C'est formidable de voir la fierté 
des gens quand ils expliquent 
leur culture et leur patrimoine 
Chaque personne qui veut 
contribuer peut le faire comme 
bénévole.» 


“Les gens se rencontrent et 
parlent leur langue. C'est vrai 
ment une source d'espoir de 
pouvoir écouter le sentiment 
d'un peuple exprimé par la dan- 
se et le chant. Folklorama donne 
la Chance aux groupes de se 
produire en public, d'exprimer 
leur fierté.» 


Karine BEAUDETTE 


Le pavillon de la France 


Dansez la java! 


“Le pavillon de la France 
est un des pavillons les plus 
populaires!» selon Michelle 
Ruest, personne contact des 
médias pour le pavillon fran- 
Çais. Elle explique ses rai- 
sons: 


‘Or ttre spectacle 
nt toyab e Cette année Pat 
Joyal nous revient avec sor 


mmage à Edith Piaf, et les 
danseuses Can-Can 
aussi, Er 


(ar ' A tran 
vanse 0 origine ançaise a 


nt | 
seront là 


plus, on à ajoulé une 


Java, qui es! 


Lambada.» 


sembDiabie à la 


«La nourriture française est 


ours bien connue. Au men j 


- LA LIBERTÉ, la semaine du 3 au 9 août 1900 


1 OU Dboeul t JuiQ des 
pelits pa iux fruits de mer. du 
poulet mousquetaire et, bien sûr 
des fromages. Notre section cul 


turelle de Celle année va strer 
a gastronomie frar çaise avec 


nn diaporama 


«Nos hôtesses sont to hours 
belles el souriantes et nos 
ambassadeurs sont ac 


Cueillants Les ar 
de 1990 sont Philippe Habeck et 
Chantale Wiock. Le pavillon de 
la France a leu au Centre Fort 


Dassadeurs 


Rouge (625, rue Osborne) du 5 
au 11 août 

KB 
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«Ça fait longtemps que je 
joue avec des couteaux. 
Quand j'étais jeune, j'avais 
toujours un couteau en 
poche», remarque Hélène 
Labelle, sculpteure de 
canards. 


Hélène Labelle a découvert 
ses talents de sculpteure il y a 
cinq ans et demi. «J'ai toujours 
apprécié la sculpture. C'est un 
art un peu différent. J'ai toujours 
trouvé ça beau. Et puis, quand 
tu finis un canard, ça donne 
beaucoup de satisfaction de voir 
ce que tu as fait avec un mor- 
ceau de bois.» 


La native de Saint-Pierre- 
Jolys sculpte des canards et des 
oiseaux depuis 1986. Elle a pris 
des cours avec Carol Dempster 
de Winnipeg en 1987-88 et s'est 
vite retrouvée en compétition 
contre sa professeure. «Dans 


Service 
de conseiller 


Centre de counselling 
et de croissance 


Gilles Beaudry 


- Thérapie individuelle, 
de couple et familiale 
- sessions de groupe 


Service confidentiel 
261, rue DesMeurons 


237-8295 


D'un morceau de bois 


Hélène Labelle fait surgir un canard! 


une compétition, elle est arrivée 
en première place et moi en 
deuxièmel», rapporte Hélène 
Labelle. 


«C'est bon les compétitions. 
Ça améliore beaucoup ton 
ouvrage. Tu peux voir les pro- 
duits des autres. Tu reçois les 
critiques des juges.» 


Les juges ont été très favo- 
rables envers notre sculpteure. 
Dès 1988, Hélène Labelle a reçu 
un People's Choice Award pour 
une sculpture d'un aigle à tête 
blanche. «C'était un prix bien 
important pour moi. C'était 
encourageant.» 


En 1989, Hélène Labelle a 
récolté six prix au Manitoba, et 
en 1990, 23 prix, dont 7 «Best- 
of-Show» (le plus bel oiseau de 
la compétition). «J'ai bien fait 
cette année. C'était au-delà de 
mes espoirs. Je ne me lamente 
pas!» Les compétitions avaient 
lieu entre autres à Selkirk, à 
Winnipeg, à Calgary et à Ocean 
City au Maryland. 


Pour arriver à ces brillants 
résultats, Hélène Labelle a aussi 
pris des cours de sculpture et de 
peinture avec Pat Godin (1989) 
et Peter Sawatsky (1990). Elle 
décrit les étapes pour sculpter 
un canard: 


«La première étape, c'est la 
recherche. Ça prend beaucoup 
de recherche. Il faut observer, 
voir comment c'est fait. || faut 


ne am Qléite de 2 100 Cat ON MR him 
"» 


LA LIBERTÉ, la semaine du 3 au 9 août 1990 


Pèlerinage diocésain annuel 
à la Grotte 


de SAINT-MALO 


le dimanche 12 août 1990 


sous la présidence de Mgr Henri Perron 
vicaire général de Saint- Boniface 


11h00: messe solennelle 
14h00: heure sainte 
16h00: messe 


SACREMENT DE LA RÉCONCILIATION 
(CONFESSIONS) SUR LES LIEUX 
À PARTIR DE 10H 


BIENVENUE À TOUS! 


Hélène Labelle fait partie du Club des gens de bois: «Ça donne de 
l'encouragement.» 


trouver l'attitude d'un canard qui 
est différente pour chaque espè- 
ce. Chaque canard a un air diffé- 
- rent et il faut mettre ça sur bois.» 
gen . Pour s’aider, Hélène Labelle 
possède plus de 15 livres qu'elle 
garde dans un tiroir de son ate- 
lier. 

«Moi, je fais la tête pour com- 
mencer. Si je ne suis pas satis- 
faite avec la tête, je sais que je 
ne viendrai pas à bout de faire 
un corps. Les yeux, c'est impor- 
tant parce qu'ils doivent donner 
la vie.» 

«Ensuite le corps. Après la 
sculpture, il faut brûler les lignes, 
les creux, les plumes. Puis, on 
assemble le canard et c'est là 
qu'on met l'attitude du canard. 
Après, c'est la peinture. La der- 
nière étape, c'est de balancer 
avec du plomb pour les canards 
qui flottent.» 


«Je travaille toujours avec 
deux ou trois oiseaux à la fois. Si 
j'ai de la misère avec un, je 
change.» Un canard prend entre 
50 et 200 heures à sculpter, 
dépendant si le canard est fini 
en détails ou non. Hélène Label- 
le utilise du tilleul ou du Tupelo 
comme bois pour ses canards. 


«C'est vraiment grâce au sup- 
port de mon mari Edmond que je 
suis rendue au point où je suis 
maintenant. || m'a beaucoup 
encouragé. Et ça coûte assez 
cher aussi pour les cours, le bois 
et les outils.» 

Karine BEAUDETTE 


La 4 
photo: Karine Beaudette 


Les sujets 
pour les 
sculptures 
d'Hélène 
Labelle 


Depuis cinq ans et demi, 
Hélène Labelle a sculpté noto. Yves Chartrand 


lusieurs choses, mais elle N 2 
Cl arte ur rer Les Voyageurs à la Journée Cheyenne 
| 
M D do dire | Les bras de la Brigade de la Rivière-Rouge ont amené les 
Ouen TE 4 qe | Voyageurs officiels à la journée Cheyenne de Sainte-Agathe le 28 
br jai VU UE Guen juillet. Arrivés au son de salves tirées par Léo Girouard et Marcel 
ion pra ler 2 hé Buisson, Gabriel et Marcelle Forest ont assisté à la course de 
st ds conente. c'es de que canots. Des onze équipages, Marcel Ouimet et Normand Saint- 
j'aime faire.» ; Hilaire ont été les premiers à sonner la cloche à l'arrivée. Le 
ministre des Finances et député du comté, Clayton Manness (à 

Parmi les sculptures droite), a emprunté la casquette du président du comité, Jean 
qu'Hélène Labelle a créées Champagne (au centre), pour féliciter les organisateurs. M 
il y a: le canard malard, le Champagne a promis un meilleur quai pour l'an prochain 
huard à collier, l'oie blanche 
la bernache du Canada, L 
Canard pilet, le cygne tuber 
culé, le garrot commun, le 


Canard Kakaw 
blanche, le Canard huppé, le 


| 
l'aigle à tête 


morillon à dos blanc, la sar 


celle cannelle, le arand be 


scie le pinsor et le gea 


Hélène Labelle tait partie 


d'un groupe de sculpteurs à 


litre de vice-présidente On 


se rencontre une fois par 
semaine au Collège Louis 
Riel à Saint-Bonilace On a 
tous quelque chose en com 
mun la sculpture, On 
s'oencourage l'un l'autre, on 


s'entraide, On échange des 
idées. 


«C'est l'iun parce que 
Chacun lai ce qu'il veut, Ça 
donne de l'entrain, de 
lencouragement.s Le prési 
dent actuel du Club des 
gens de bois est Marce 
Bernardin 


ons Von Charter 
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Les Métis Days, du 3 au 6 août 


Quatre jours de fête à Saint-Laurent 


Le village de Saint-Laurent 
vibrera du 3 au 6 août aux 
accents des Métis Days. Ate- 
liers pour enfants, parades, 
soirée dansante, concours de 
toutes sortes, bingos: les 
organisateurs ont prévu des 
activités pour tous les goûts 
et tous les âges. 


Le vendredi, l'aréna de Saint- 
Laurent accueille en soirée le 
Bingo monstre, une des pre- 
mières activités du cinquième 
festival annuel des Métis qui se 
poursuit pendant toute la fin de 
semaine jusqu'à lundi soir. 


«Environ 500 à 700 per- 
sonnes prennent part aux activi- 
tés à tous les jours», estime 
Aurèle Dumont de la Fédération 
des Métis du Manitoba. De 50 à 
60 bénévoles assurent le succès 
de cette entreprise. 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


# La terrasse Daniel-Lavoie: 
le Centre culturel franco-manito- 
bain (340, rue Provencher) 
accueille Ars Nova et À retenir les 
3 et 4 août. Le 7 août à Märdi 
Jazz: Ron Paley. Le 5 août au 
Café classique: Eric Lussier, et le 
12 août: Thira Chamber 
Ensemble. Du 8 au 11 août: Stick- 
shift. 


THÉATRE 


# Après le festival Fringe: le 
Gas Station Theatre (445, avenue 
River) présente les meilleurs spec- 
tacles du Fringe jusqu'au 5 août. 
Les billets sont 8$. Parmi les spec- 
tacles, il y a «Something Strange», 
«Blade» et «Journey Into Ectasy». 
Pour plus de détails: 284-5870. 


# «Tales of Two Rivers»: 
ensemble de vignettes présenté à 
12h30, 14h30 et 16h30 les same- 
dis et 13h et 15h les dimanches, à 
12h30 les mercredis, jeudis et 
vendredis. Pièce bilingue au parc 
national de La Fourche jusqu'au 3 
septembre. L'entrée est gratuite 


dépôt de garantie dont le montant 
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La SCHI 
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Logement 
Manitoba 


SCHL $°2 CMHC 


APPEL D'OFFRES 
LOGEMENTS RECYCLÉS 


La Société canadienne d'hypothèques et de logement (SCHL), avec l'aide financ 
gouvernement du Manitoba, prévoit recycler un (1) logement unilamiliai dans la 
Communauté de NORWAY HOUSE au Manitoba 


Les entrepreneurs principaux pouvent se proc 
missions nécessaires, On pourrait aussi les cons 


chèque Ou Cautor 
no s'engage Das nÉCessarenent 


être 


Manitoba 
Housing 


Pendant que les adultes joue- 
ront au bingo, les enfants pour- 
ront s'inscrire dès 17h aux ate- 
liers, qui ont lieu de 18h à 21h. A 
23h30, un feu d'artifice réunira 
petits et grands. 


# Spectacles de marion- 
nettes: les participants de SAC 
d'été au Collège universitaire de 
Saint-Boniface présentent des 
spectacles de marionnettes qu'ils 
ont fabriquées. Les présentations 
ont lieu les vendredis matins à la 
Bibliothèque de Saint-Boniface les 
10 et 24 août. Pour raison d'espa- 
ce limitée, s'inscrire au 986-4332. 


# La ligue d'improvisation du 
Manitoba (LIM) s'entraîne le mar- 
di 14 août à 19h à la salle du Petit 
portage au Rendez-vous. 


FILMS 


# Camille Claudel: film de Bru- 
no Nuytten, avec comme acteurs 
principaux Isabelle Adjani et 
Gérard Depardieu. Présenté à 
Eaton Place (234, rue Donald) à 
20h. 


# «Mama, there's a man in 
your bed»: film de Coline Serreau 
avec Daniel Auteuil et Firmine 
Richare. Présenté au Cinéma 3 
(angle de Sherbrook et Ellice) jus- 
qu'au 9 août à 19h30. 


ENFANTS 


# Bulles et arcs-en-ciel atelier 
bilingue au Manitoba Children's 
Museum (109, avenue Pacific). Le 
10 août à 10h, 11h, 13h, 14h, 15h 


ère du 


Des soumissions cachetées portant sur le proiet en question ot adressées au souss 
oné, seront reçues jusqu'au 24 août 1990 à 14h 


ret les plans, devis et demandes de sou 


Samedi matin, la parade 
s'ébranlera dès 8h30. De 10h à 
15h, le concours du coureur des 
bois se déroulera à l'aréna, pen- 
dant que divers autres jeux pren- 
dront place à l'extérieur. Un tour- 


noi de cribbage débutera à 13h, 
un tournoi de Charlemagne (jeu 
de carte) commencera à 15h30, 
tandis qu'à 16h violoneux et 
gigueux pourront faire valoir leur 
talent lors d'un autre concours. 


her à l'adresse indiquée ci-dessous 


Chaque soumission doit être accompagnée d'un cautionnement de soumission Ou d'ur 
est de 
concurrence de 100 0008. La SCHL rotendra Chaque dépôt de garante pour s'assurer 
que le contrat est bien exécuté. Elle accept 
chèque visé Ou par voie d'un Cautonnemer 


10% de la valeur de toute oftre, jusqu'à 
soit payé en espèces, par 
ouMISSION provenant d'une s00616 de 
1 doû être lat à l'ordre de la SCM 


a Dius basse 


18 de Harry Moore, Agent princi 


pal, Administration des contrats, Programme de logement pour les ruraux et 


Société canadienne d perve et de logement 
CP 064 


10, rue Fort, 4 étage 
Winnipeg (Manitoba) 
R2C 2v2 


Le) 


et 16h. Pour plus de détails: 957- 
0005 


# Peinture sur bois: avec Luc 
Châteauneuf. Atelier bilingue au 
Manitoba Children's Museum le 13 
août à 10h, 11h, 13h, 14h, 15h et 
16h 


# Naturaliste en herbe (en 
anglais): Pour les enfants de 3 à 5 
ans, le Centre Fort Whyte (1961, 
chemin McCreary) organise un 
programme d'exploration qui utili 


ATTENDU QU'un 
1989,a été signi 


sur les richesses 


avis G 


Ou Dairimn 


savon 


l es Diens fonds ot 


ba. et dont la description 


1068791. est la suivar 


sui ont 
qui ont c 


SACHEZ QUE 


dépendances 


leon site 


ON 


réglement ministériel n° 7779 


de ce l'ait protégé par la Lo 


6 de Winr 


FAIT en la v 
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Lot 1 Plan 23020 B.TFW 
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Tous sont attendus pour la 
soirée dansante à 20h, animée 
par l’ensemble de Cliff Mayt- 
wWayashing. À 22h, on annoncera 
le gagnant du prix du meilleur 
costume métis, et une «Miss 
Métis Days» sera couronnée. 


Dimanche, la journée com- 
mencera à 8h30 avec un déjeu- 
ner. Un tournoi de “slowpitch" 
mixte est prévu à 9h et une mes- 
se sera célébrée à 10h. 


Divers concours ont lieu tout 
au long de l'après-midi, qui se 
terminera par un barbecue, de 
16h à 18h. 


Lundi matin auront lieu les 
finales du concours du coureur 
des bois et à 19h, un dernier bin- 
go est organisé. 


Sylviane LANTHIER 


photo: Karine Beaude 
«Tales of Two Rivers», ensemble de vignettes bilingues présenté à 
La Fourche jusqu'au début septembre. 


se les cinq sens. L'activité a lieu le 
4 août. S'inscrire à l'avance au 
895-7001 


# Randonnée guidée: Les 
interprètes feront une tournée gui- 
dée du territoire du Centre Fort 
Whyte les 5 et 6 août à 14h. Aussi, 
les mardis, mercredis et jeudis, le 
Centre est ouvert jusqu'à 21h. Les 
gens peuvent apporter des objets 
recyclables (journaux, bouteilles 
en plastique et cannettes en alu- 
minium) 
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LA LIBERTÉ, le semaine du 9 du 9 hoût +990 


EXPOSITIONS 


# «Printmakers Ten Art 
Show»: le groupe de dix artistes 
présente ses oeuvres de repro- 
duction sur cuivre, sur linoléum ou 
sur bois. L'exposition a lieu 
jusqu'au 11 août au Assiniboine 
Park Conservatory (2355, avenue 
Corydon). 


# «Memory: The Art and 
Science of Remembering»: au 
Manitoba Children's Museum 
(109, avenue Pacific) jusqu'au 3 
septembre 


# La grande vallée/Big Valley. 
exposition de photographies de 
Reed Oslund à la Bibliothèque de 
Saint-Boniface pendant les mois 
de juillet et août. 


# Profils Pixel: hommage aux 
artistes du 20e siècle, de Valerie 
Metz, jusqu'au 19 août dans la 
galerie | du Centre culturel franco- 
manitobain. 


# Les tremblements du 
coeur: photographies de Michel 
Campeau, jusqu'au 11 août à The 
Floating Gallery, 218, 100, rue 
Arthur 


# «Ethnic Images in the 
Comics»: collection de bandes 
dessinées dans la gallerie Alloway 
au Musée de l'homme et de la 
nature (190, ave Rupert) jusqu'au 
23 septembre. L'entrée est gratui- 
te 


Sélection recueillie 
par Karine BEAUDETTE 


VICKAR È 
CHEV OLDS LTD |— 


Paul (P.H.) Fournier 
Représentant 


964, avenue Regent 
Winnipeg (Manitoba) 
2C JAS 


Tél.: 661-8391 
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Nicole Lafrenière avait peur 
de dire le nom «Manitoba» 
lors d'un spectacle à Québec 
dans le cadre de l’Estival 
JuniArt organisé du 26 au 29 
juillet. 


«J'ai fait des farces, j'ai dit 
qu'il y avait des beaux gars en 
Saskatchewan (son lieu d'origi- 
ne) et au Manitoba, mais qu'il y 
en avait aussi beaucoup au 
Québec. Finalement, il n'y a pas 
eu de huéesl» 


Un peu par hasard, les Qué- 
bécois ont entendu cette chan- 
teuse née à Erinferry, un minus- 
cule village au nord de Prince- 
Albert «où on n'écoute jamais du 
classique ou du jazz», et rési- 
dante du Manitoba depuis huit 
ans. 


Elle se considérait déjà chan- 
ceuse d'avoir obtenu un poste 


A l'Estival JuniArt de Québec 


Nicole Lafrenière réalise un rêve 


au sein de l'organisation de 
l'Estival dans le cadre d'un 
échange Manitoba-Québec. 


Voilà qu'elle a réalisé son 
rêve de chanter lors de ce festi- 
val présentant des profession- 
nels de moins de 30 ans qui 
n'ont pas la chance de se pro- 
duire. «Ce n'était pas prévu que 
je chante ici. Ils ont su que je 
chantais lors d'un party après 
mon arrivée en mai». 


Nicole Lafrenière a partagé la 
scène de Place d'Youville dans 
la soirée du 27 juillet. Elle était 
parmi les artistes choisis pour 
«La Soirée de la Relève Provi- 
go». 

Le lendemain, elle a fait 
quelques duos avec Nadine 
Dionne, la gagnante du prix 
d'interprétation au festival de 
Granby en 1988, dans les Jar- 


Nicole Lafrenière chante 
depuis l'âge de sept ans. 
«J'aimerais faire du jazz.» 


dins de l'Hôtel de Ville. 


«J'ai chanté du Maurane et 
du Sylvie Tremblay devant trois 
milles personnes.» Ce n'était 
pas la plus grosse foule pour 


du Canada 


ONE M 
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Les parcs et sites historiques 


Vous avez soif de grands espaces? 
Vous aimeriez revenir aux sources 
de vos traditions les plus chères? 
D'un bout à l'autre du pays, les parcs 
nationaux et les sites historiques 
du Canada vous feront vivre un pur 
enchantement! 


De l'inattendu, du gigantesque, 

des endroits privilégiés où des gens 
chaleureux et compétents vous feront 
découvrir votre héritage naturel 

et culturel. 


Assurez-vous cette année d'inclure 
au programme de vos visites les parcs 
nationaux et les sites historiques 
du Canada. Merveilleusement vôtres! 
Pour obtenir des brochures vous 
offrant plus de renseignements, 
veuillez composer le 


(204) 982-2001 


ou écrire à l'adresse suivante 


Service canadien des parcs 
402-457, rue Main 
Winnipeg, Manitoba 

R3B 3E8 


Canada 


l'artiste de 25 ans puisqu'elle a 
déjà chanté l'hymne national aux 
parties des Jets en présence de 
Guy Lafleur ou de Wayne Gretz- 
ky. 

Avant elle, Jacques Lussier et 
le groupe Tête de Pioche 
s'étaient déjà produits à l'Estival. 
«Les Manitobains avaient déjà 
une bonne réputation. Je pense 
que les Québécois ont aimé ce 
que j'ai fait.» 

Avant l'Estival, Nicole Lafre- 
nière, une mezzo, a aussi chan- 


té du classique à la Basilique 
Sainte-Anne-de-Beaupré. «La 
chorale de chambre «University 
Singers» de l'Université du 
Manitoba a fait une tournée de 
cathédrales l'an dernier. J'étais 
la seule francophone.» 


Le classique fait déjà partie 
du baccalauréat en interprétation 
que Nicole Lafrenière complète- 
ra à l'Université du Manitoba à 
compter de septembre. 


Yves CHARTRAND 


T'es en parenté avec qui, toi? 


Née le 19 avril 1990, 
Kateri Louise Marie 
Gagné est le tout 
premier enfant de 
Carole Freynet-Gagné et 
de Jean-Paul Gagné. 


Elle est la petite-fille de 
Gérard et Dora Freynet 
de Saint-Anne et 
d'Antoine et Patricia 
Gagné de Saint-Vital. 
Kateri est aussi le 
premier arrière-petit- 
enfant de Stella Copp. 


| 
| Lectures 


ROMAN ADOLESCENTS 


Le raisin devient banane, 
de Raymond Plante. 


L'auteur du «Dernier des 
raisins» fait évoluer un raisin 
(adolescent), devenu tout à 
coup banane (adulte) avec 
tous les problèmes et les tra- 
casseries que l'on trouve lors- 
qu'après avoir terminé l'école 
secondaire, on se met en 
quête de travail. Magnifique 
document sur la jeunesse 
Humour et tendresse 


(Éd. Boréal, 1989) 


ANIMAUX 


Les chevaux. 


Livre attrayant par ses 
nombreuses illustrations et les 
Les 
à 
D'où 


né? 


explications simples 
° 


eunes lecteurs apprendront 


connaître le cheva 
vient | 


Toutes 


quand es 


ces questions el Dier 


SCIENCE 


Les grandes heures des 


conquérants de l'espace, de 
Pierre Kohler 

Ceci es 
des astro 


nautes 


jours 


vu. ls 


Ce qu'ils 


racontent leurs émo 


tions et leur savoir. Documen 


compile! et fascinant 


(Ed. Perrin, 1989 


) Rarmono PLanrt 


LE RAISIN 
DEVIENT BANANE 


Un livre appétissant, «Le rai- 


sin devient banane». 


BIOGRAPHIE 
Une vie, de Elia Kazan 


Ce livre est la biographie du 
célèbre réalisateur qui a fait 
«Un tramway nommé désir» et 
«Sur les quais», || raconte des 
souvenirs de lu 
du cinéma avec une sinceérile 


partois choquante. Son désir 


et du monde 


est o expliquer let noses 
telles qu 


ROMANS 
Chapputo, 


Thibaudeau 


Mart! e 


de 


Gaanor 


l'histoire et la vie 
depuis 
é0oque neéroIque IUSQU à Not 
ont appris € 


n roman qui remonte 


: trés loin dans le temps. Cela 


t se passe on 1585 dans oe de 


Chapoulo, où huit hommes et 
t une lemme vont vivre des 
situations fantastiques. Où le 


présent se mêle au passé 


(Ed. JCL, 1989 


1 Bibliothèque de Saint-Bonitacs 


Saviez-vous que... 


Le base-ball 
dans 76 pays 


* Un coup d'oeil à l'ali- 
gnement des Expos de 
Montréal et des Blue Jays 
de Toronto peut nous faire 
croire que le base-ball est 
un sport américain à 100%: 
la quasi-totalité des effectifs 
provient des deux Amé- 
riques. 


* Le base-ball en tant 
que sport de participation 
est aussi populaire au 
Japon, à Taïwan et en 
Corée du sud. On joue 
aussi au base-ball en Inde, 
au Sri-Lanka, au Nigéria, 
en Suède, en fait dans 76 
pays, même en Union 
Soviétique! Le base-ball 
compterait dans le monde 
entier plus de 90 millions 
d'adeptes. 


* On estime que ce sport 
serait un facteur de longévi- 
té. Une étude de 900 
joueurs des ligues ma- 
jeures a démontré qu'ils ont 
une longévité de 6% plus 
élevée que la moyenne des 
citoyens americains | 


* Les Joueurs de « hamp | 
intérieur vivraient plus long 
temps, alors que les rece 
veurs ont un taux de décès 
un peu plus élevé 


_ M") 


Remerciements 


Laurent et Gertrude Dubé, 

de La Broquerie remercient 
sincèrement tous ceux qui 
leur ont ont fait leurs voeux et 
souhaits à l'occasion de leurs 
noces d'or, soit par leurs 
cartes ou par leur assistance 
au thé et à la messe. Merci à 
vous tous, parents et amis 


I+i 
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SPORT 


Championnat national de balle-lente 


Les «Roadrunners» 
sont de la partie! 


A l'instar du dessin animé, 
les «Roadrunners» du Manito- 
ba espèrent sûrement que les 
«coyotes» des équipes 
adverses au championnat 
national de balle-lente 1990 
vont passer leur temps à leur 
courir après sans pouvoir les 
attraper! 


L'équipe de Saint-Pierre-Jolys 
tentera de remporter la division 
B de ce championnat qui se tient 
à Ottawa du 3 au 5 août. 


Les «Roadrunners» en seront 
à leur première tentative 
nationale. Ils se sont qualifiés à 
la suite du championnat provin- 


TAPiS 9 928$ 
GAZON ce 


Entrepôt de tapis 


et de vinyle 


Partait pour 
ja salle de jeux, 
le chalet où 
t 
les logements 
à louer Tapis 


À partir de 
à ondos 
caoutchouté 


928$. 


de sol en vinyle 
sans cirage. 


misez sur la peinture et 


Écono de marque CI 


papier-peint 


{- 
bi ,A&R 
Ban 
rue Archibald 233-3061 
» Ouvert jusqu'à 20 h 
en semaine. 
Payez el emportez 
seulement 


50 


Travaux publics Public Works 


Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉ 


Ci-dessous seront reçues 


JUSQU à 


ES visant les projeis OU services 
14h le jour de la date limite. Les 


soumissions devront être adressées à l'Administrateur régional des 
services financiers et administratits. district du Manitoba. Travaux 
publics Canada, 269, rue Main, pièce 201, boîte postale 14 
Winnipeg (Manitoba) R3C 271 peut 5e pt rer les document 
de soumission pa n'ormédiaire ’ o Travaux put 
Canada, à l'adresse susment € { je téléphone 4 
983-2372 
PROJET 
N° 796006 — TRANSPORTS CANADA, 
GROUPE DES AEROPORTS 

Winnipeg (Manitoba) 

Remplacement des conduites d'eau 

à l'aéroport international de Winnipeg 

| Date limite : le jeudi 23 août 199 

Les documents de soumieslor pouver etre né : bDuren 
de l'Assc ‘Lon des € { te de W OL 
Pour rensemnements d'ordre te ue, Con juetr ave R 
Ravne nests nano de D'or! VR': 4674 


Pour tout renseignement concerr 


(204) 983-2372 


Le Ministère ne & 
des oftres 


ongage à act 


ant l'appel d'oftres 


composer le 


conter M là DIuS DAaSse, ni AUCUNE 


£a 
à 
photo: Yves Chartrand 


Les «Roadrunners» de Saint-Pierre-Jolys représentent le Manitoba lors du championnat national de 
balle-lente qui se tient à Ottawa. De gauche à droite, rangée arrière: Alain Robidoux, Robert Rioux, Nor- 
mand Hébert, Georges Hébert, Marc Rodrigue, Luc Nadeau; rangée avant: Luc Hébert, Marcel Gauthier, 
Paul Rodrigue, Barry Rochon. Absent: Sam Fraser. 


cial de l'an dernier. «L'équipe a 
de bonnes chances», estime le 
joueur Luc Nadeau, ajoutant que 
les “Roadrunners» misent 
notamment sur la vitesse et la 
défensive 


Au sein de l'équipe, on retrou- 
ve plusieurs des joueurs qui évo- 
luent pour les Canadiens de 
Saint-Pierre pendant la saison 
de hockey 

Quel que soit le résultat au 


Cestnotre environnement 


a tous, 
NE LE JETEZ 


R- yclez von contenants nde: 
non consnés en verre, en 
plastique ou en clumunmum Vous 
oiderez lo course en vous lonont 
de l'argent de poche 

Abn de vous toctiter la tôche Lo 
Socsété des alcook du Montoba 
vont ten eflorts à cœux de La firme 
Montoba $ok Drink Recyching 
inc. et ve sert de ses intollotions 


Consultez le calendrier du Recyck 
mobile qui se trouve dans 
mogaun d'okool ou appelez lo 
bgne d'inlormation réservée pour 
sovosr quand le Rec yciomobde 
pouero dom votre quorher 


Orgenismes et chubs : 
se: une collecte 
de s en faisent du 
porte à porte pour 
récupérer des contenants. 


votre 


LIGNE D'INFORMATION RÉSERVÉE 694-5352 (Winnipeg) 
1-600-982-7552 (Régions rurales) 


“ ” MANTOBA 
# _ LIQUOR CONTROL COMMISSION 
SOCIETE DES ALCOOLS 
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national, la saison ne sera pas 
terminée pour les «Roadrun- 
ners». Plus tôt cet été. ils se 
sont de nouveau qualifiés lors 
d'un tournoi à Winnipeg pour le 
championnat provincial Y.C. 


COS € LA tem 
| AVIS AUX CREANCIERS | 
| fous JOSEPH CHAPUT, de la vil 
| de Winnipeg, dar \nrovince du Ma 


| réclamat 


# LECLUB 


LA VERENDRYE 


EMPLOIS 


Offre d'emploi 


JOURNALISTE 


Responsabilités: Le-la candidat-e choisi-e sera affecté-e 
à la couverture générale et sportive dans la région de 
Kent-Sud, près de Moncton. Il-elle sera aussi appelé-e à 
prendre des photos. 

Qualités requises: 

Formation en journalisme, communication, ou une 
expérience de travail équivalente 

Détenir quelques notions de mise en page 
Connaissance satisfaisante de l'anglais 

Rénumération: Selon les compétences et l'expérience 
Les personnes intéressées à ce poste doivent soumettre 
leur demande par écrit, accompagnée d'un curriculum 
vitae avant le 11 août à l'attention du 

Rédacteur en chef 

Les Éditions Kent Ltée 


La Division scolaire Nécrologies 


La Montagne n° 28 


est à la recherche 


de professeurs 
pour les postes suivants, 
à partir du 29 août 1990 


École élémentaire Notre-Dame 
0,5 — musique | - VI (terme) 
0,5 — 11 - 111 combiné immersion (terme) 


(Les postes ci-haut mentionnés peuvent être combinés pour en 
faire un seul.) 


École Saint-Léon 
1 — matières à être déterminées, 48-8e année 


Westmount 


ÉMILE DESAUTELS 


Paisiblement, après une 
longue et pénible maladie, le lundi 
23 juillet 1990, à l'hôpital de Saint- 
Boniface, est décédé à l'âge de 82 
ans, Monsieur Émile Desautels, 
époux bien-aimé d'Hélène (née 
Duval) de Saint-Boniface, autrefois 
de Saint-Jean-Baptiste. 


Il fut précédé dans la tombe par 
ses parents Joseph Desautels et 
Adna (née Pelletier), un frère Al- 
bert, une soeur Béatrice, une fille 
Murielle, un fils Camille et une pe- 
tite-fille Kim Malo, un gendre Léo- 


F ER k à j pold Baudry. 

99 rue Main 1 — rench 9e, Religious Studies 9e-11e année, HOtE me 

C.P. 280 History 9 et 11e année a “es son épouse, Mes sans 
tot bou * deuil sept enfants: Annette - 

RON ptou, NE, Somerset Collegiate Institute LS SAUE Ainé) Ub Id (Noëll K [ lv 

E0A 2M0 k $ bide e el 


0,80 — 2 matières de français, cours de Business Ed. et/ou 


Ce poste est ouvert aux femmes et aux hommes sciences pour compléter poste 


Baudry, Dianne Malo (Denis), Ri- 

chard (Debbie), Guy (Barbara), 

Léo-Paul et sa fiancée Darlene, une 

belle-fille Raymonde Desautels, 21 
etits-cnfants, 14 arrière-petits-en- 

dE er la Montagne no 28 sie et de nombreux Ra et 

C.P. 160 RS 

Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) ROG 1M0 

Téléphone: 1-248-2228 ou 1-744-2083 

FAX: 1-248-2482 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à: 
Henri A. Bouvier 


Societe canadienne 
d'hvpotheques et 
de logement 


Canada Mortgage 
and Housing 


Les prières ont été présidées 
Corporation 


par Monseigneur Henri Perron, le 
mardi 24 juillet au Salon mortuaire 
Desjardins. La messe de la Résur- 
rection a eu lieu le mercredi 25 
juillet en l'église de Saint-Jean- 
Baptiste célébrée par M. l'abbé Gé- 
rard M. Lévesque assisté de l'abbé 
Georges Damphousse. Les cendres 
ont été enterrées au cimetière pa- 
roissial de Saint-Jean-Baptiste. 


Coordonnateur, Ressources 


Humaines 
51 272 $ - 56 420 $ (échelle à l'engagement) 
Saskatoon (Saskatchewan) 


Les porteurs, servants, lectrices 
étaient ses petits-enfants 


Nous cherchons un professionnel chevronné ayant l'ambition et le 
talent nécessaires pour implanter des idées novatrices dans le 
domaine des ressources humaines! En tant que membre de 
l'équipe de gestion régionale relevant du directeur général, vous 
gérerez et coordonnerez les services des ressources humaines 
dans l'ensemble de la région des Prairies et des Territoires du 
Nord-Ouest. Vous devrez notamment élaborer des plans et des 


AVIS DE VENTE 


Nous invitons tous les intéressés à présenter des soumissions 
concernant l'achat de bâtiments et de remorques situés aux en- 
droits énumérés ci-après. Les soumissions cachetées doivent 
parvenir au soussigné au plus tard à midi, le jeudi 30 août 


La famille tient à remercier du 
fond du coeur tout le personnel 
des soins palliatifs de l'hôpital 
Saint-Boniface pour les bons soins 


services qui répondent aux besoins de la région et diriger la 


Saskatoon, (Saskatchewan) S7K 5T6 


La SCHL applique le principe d'égalité d'accès à l'emploi 


Un des 


100 meilleurs 


compliez sur NOUS 


La Société canadienne d'hypothèques 
et de logement est une importante 


Canacens 


Canada 
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1990, 


Erksdale 


Saim-Laurer 
ako Frar 


Pour obtenir des tormules de « 


G.M. MacDonald au (204) 988-7642 


988-8547, ou N. Kopeck au (30€ 


G.M. Bail 


Directeur +. : sus « Achats et stocks 


Transcona 


Swan River 


mmuniquer ave 


G.W. Katcher au (204 


prodigués à Emile durant son sé 


jour 
dotation, la formation et le perfectionnement, la planification de Emplacements: Sincères remerciements à Mon- 
carrière, la gestion du rendement et les programmes d'équité en St. Gregor Minto Turnberry seigneur Perron. aux abbés Lé 
matière d'emploi et de | fficielles. À d f | Watson Dunrea Westray igneur lerron, aux abl 
emploi et de langues officielles. À titre de professionne Quill Lake Ninette Freshtord vesque et Damphousse, au person 
principal en matière de ressources humaines dans la région, vous Paswegin Belmont Atikameg Lake nel du Salon Desjardins, à la cho 
fournirez aide et conseils au directeur général, aux directeurs de Wadena Baldur Cormorant rale, à l’organiste, aux dames de la 
succursale et aux directeurs des ressources humaines, concer- ab evie 4+} bo Ligue, aux Chevaliers de Colomb 
. argo omerse ? s 
2 dre dl rte d'activités et de questions relatives aux Rata Roland Wanless et à tous les parents et amis pour 
: Buchanan Sainte-Agathe Cranberry Portage les nombreux témoignages de 
Mikado Silver Plains Channing sympathie 
Le candidat retenu possédera manifestement une vaste expéri- ps Fe dodo < 
ence dans le domaine des ressources humaines, de préférence à Tr ARE Be si Merci et au revoir Ti-Pépère. On 
, ogo arman ynn Lake ne t’oubliera jamais. Le Seigneur 
titre de généraliste, laquelle devra être appuyée d'un diplôme dans Makarolt Santord Amsterdam hs lie L 
un domaine connexe (c. -à-d. commerce, études commerciales, Deepdale Oakville Tadmor est ton gardien 
sciences sociales avec spécialisation en gestion des ressources es re pr o ro 3 
humaines). Idéalement, ses points forts seront l'organisation et la Eh qi Hits dll ns a mad 
classification, ainsi que la formation et la planification de carrière Meharry Petrel Jet Usherville / d L 
ou le perfectionnement. || possédera également d'excellentes Grandview Hare Reserve CH APELLE 
t Gilbert Plains Brandon North Akosane È " + 
aptitudes pour la gestion, l'analyse, la résolution de problèmes et Aohvie tube ere [ UN ER A I RE 
la communication orale et écrite et aura un jugement sûr. Il Dauchin Exira Gorlitz * "© DIT + 
connaîtra nécessairement les pratiques et les initiatives les plus Paulson Firdale Carberry SAIN [-I IER RE 
récentes dans les domaines de la communication avec les em- Makinak Gre Necpawa s . ; 
2gg à pour être assuré d'un service 
ployés et de la participation des employés. On accordera la ar Ingelow vers en français dans la région 
prélérence aux candidats bilingues; toutelois, les candidats unilin- +" si ri Vois um sud-est, appelez 
ques anglais seront aussi considérés, pourvu qu'ils veuillent par- Ogilvie Rivers Angusville LUC DANDENAULT, gérant 
t r à une formation linguistique en français. Le candidat retenu Gladstone Myra Russell + # 
Plus de 20 ans d'e rence 
sera appelé à se déplacer à l'occasion. Enfin, il fera l'objet d'une ce ges ve à nike tata hs eut 
aver tenourg alloy Hiver Résidence À 
vérification approfondie de la fiabilité Rignold Spy Hil Ukans ésidence: 433-7633 
Glenella Gerald Ethelbert «"LOEWEN FUNERAL CHAPELS: 
Nous offrons des avantages sociaux très concurrentiels et payons Fisher Branch Atwater Garland Stoinbach Tél: 326-1351 
les frais de réinstallation. Les candidats intéressés doivent faire Gypsumville Brandon Pine River 
parvenir leur curriculum vitae avant le 15 août 1990, à l'adresse Des lock dt on, ed 
15 JC 027 414 r € 
suivante: Agent de gestion du personnel, Société canadienne Moosehorn Marytiold Renwer 
d'hypothèques et de logement, 410, 22 rue est, bureau 300 Ashern Fairhight Minitonas 


Construction Détence 
| A do D tence r . bor 


Canada 


Remplact : € o 
employeurs au Canada partie du bêtine + 
selon 7he Financial Post Winnipea (M } 
La vente est F.A.B. et les unités dev acceptées dan: La date limite prescrite de 
Question habitation l'état où elles sor s0 trouvent récept de nissions 


est le mercredi 22 août 
1990 


Pour de plus amples 
neninnemente 
société d'État qui travaille de concert L'adijudicataire devra réaler l'achat par chèque visé avant l'enle renseignements $ adresser 
Î ' mmert LT) ‘ Coection deu Plan 
étabi “ + mer te y … vement de l'unité. La Compaonie se réserve le droit de rejeter AL . des Plans à 
sements nanciert le ‘ à € 4 
Drnenne, Dante, 1e shstse ln shumlocines pe Lo : (613) 008-0549 
Qouvemements es partouhers en 
vue d'améliorer le logement des Rélérence: O8 14 


Se serrer 
la ceinture 


Un article dans le Winni- 
peg Sun du 20 juillet indi- 
quait que «Everybody's 
happy» en parlant des 
groupes de recyclage qui 
ont reçu des fonds de la 
ville de Winnipeg. En fait, 
Le Ressource Recovery 
Institute (RRI) devra se ser- 
rer la ceinture pour arriver. 


Le RRI avait demandé 
85 000$ de la ville pour 
l'année 1990-91 dont un 
premier versement de 42 
000$, mais il n'a reçu que 
35 000$. John Barker, 
directeur-général du RRI 
signale: «42 000$, c'est ce 
qu'on avait prévu dans 
notre budget. C'est ce dont 
on avait besoin. Il faudra se 
débrouiller avec ce qu'on a 
reçu mais inévitablement, 
on va retourner et deman- 
der pour la différence. Avec 
ce montant, on ne peut pas 
élargir le programme. On 
peut seulement maintenir 
ce qui est en place.» 


Le RRI opère présente- 
ment une collecte de 
déchets dans des sacs 
bleus. Le programme de 
collecte de matériaux mul- 
tiples se fait dans les 
régions de Wolseley et Fort 
Garry. D'autres quartiers 
profitent d'une collecte de 
journaux seulement: River 
Heights, West End, River- 
view, East et West Kildonan 
et Tyndall Park. 


«Nous recevons beau- 
coup de demandes dans 
d'autres quartiers, par 
exemple Saint-Boniface ou 
Saint-Vital. Les gens veu- 
lent avoir ce service. Avec 
l'argent qu'on a, malheu- 
reusement, on peut seule- 
ment développer les 
régions qui ont déjà un pro- 
gramme», souligne John 
Barker. 


K.B. 


250 000 


bottins 
téléphoniques 


De nombreux petits 
trucs permettent d'adopter 
une attitude plus respec 
tueuse envers l'environne 


ment. Quand nous les 
connaisssons, autant nous 
en servir! 


Avez-vous participé à la 
collecte des vieux bottins 
téléphoniques? La MTS a 
annoncé que plus de 250 
000 bottins avaient été 
recueillis les 28, 29 et 30 
juin dernier dans les maga 
sins Saleway participants 
De son côté, la MTS a 
récohé de nombreux boftins 
aupres de 255 compagnies 
importantes de Winnipeg 

Ces bottins seront recy 
clés et entreront dans la 
fabrication de produits com 
portant des panneaux 
fbreux 


SOCIÉTÉ 


Récipiendaire de l'Ordre du Mérite coopératif canadien 


Raynald Labossière: 
l'époux de la coopération 


De la table de la cuisine à la 
Main de Winnipeg! Raynald 
Labossière n'a pas écrit de 
livre sur la coopération, com- 
me son collègue Maurice Gau- 
thier (1), mais il l'a vécue, la 
coopération. C'est une histoi- 
re d'amour qui lui a fait décou- 
vrir le monde. Et ce monde, il 
a voulu d’abord le donner à 
son village natal. 


Né à Saint-Léon en 1925, 
Raynald Labossière a été nom- 
mé gérant de la coop du village 
en 1948. Il signe, 42 ans plus 
tard, une des plus belles his- 
toires de coopératioon du Cana- 
da rural: 12,3 millions de ventes 
et un excédent de 731 000$ 
dans une année 1989 difficile; 
une réserve de 1,2 millions, huit 
succursales, 65 employés, etc. 
Bref, la Coop de Saint-Léon se 
situe parmi les 40 plus grosses 
entreprises de la campagne 
manitobaine. 


Comment Raynald Labossiè- 
re a tout fait ça? Evidemment 
pas tout seul, fait-il. Mais la liste 
est longue. Après deux heures 
d'entrevue, il a fini par confier: 
«La magie, dans tout ça, c'est le 
travail.» || a mis plus de douze 
heures par jour à son emploi 
depuis le début 


Mais n'épouse pas la coopé- 
ration qui veut! Sa disponibilité 
tient de ce qu'il appelle «la 
coopération» de sa femme Hélè 
ne (Dacquay), et de ses enfants, 
«si généreux et compréhensifs» 
Car Raynald Labossière a assis 
té à des milliers de réunions, à la 
coop locale et à tous les niveaux 
du mouvement coopératif fran 
cophone comme anglophone 


Mais il faut comprendre com 
ment Raynald Labossière a été 
initié pour comprendre son 
oeuvre. || a fréquenté les grands 
boss. «J'étais trésorier de la JAC 


(Jeunesse agricole catholique) 
du diocèse de 1948 à 1954. A 
chaque mois, Mgr (Georges) 
Cabana venait nous consulter. 
Pour un homme pressé comme 
lui, c'était un peu rare. C'est là 
que j'ai vu le bien que le mouve- 
ment pouvait faire. À ce temps- 
là, on n'était pas riches à Saint- 
Léon.» 


«Mais c'est l'abbé (Adélard) 
Couture qui nous a dirigés dans 
le mouvement, (Maurice) Gau- 


thier et moi. Il s'amusait pas, on 
faisait pas mal ce qu'il disait. 
J'était le 5e gérant à Saint-Léon 
en six ans, et il m'a dit: restes-là, 
mon vieux, mêmes ça avec fer- 
meté. C'était un homme d'une 
grande profondeur. J'ai voyagé 
avec lui dans l'Est, c'était quasi- 
ment une retraite fermée que 
d'être avec lui.» 


«J'avais toujours des steaks 
congelées chez moi. Alors 
j'appelais Maurice (Gauthier), on 


| A ST-LEON 


( 


photo 


Jean Pierre Dubé 


Raynald Labossière: «On est vieux que si on le veut, que 


si on a le temps.» 


partait avec nos steaks pour 
Sainte-Agathe et on passait la 
soirée avec l'abbé Couture. On 
discutait. C'est moi qui faisais la 
vaisselle pendant que les deux 
autres partaient sur des discus- 
sions sur les questions natio- 
nales. Ça fait du bien de jaser 
comme ça, quand tu viens d'une 
petite place.» 


«|| m'a semblé qu'il fallait faire 
quelque chose pour sa place, 
pour son milieu. J'aime le travail, 
l'étude. Je fais de la lecture pour 
me détendre. Je lis de tout, je 
suis abonné à des revues et des 
journaux du Québec. J'aime 
aussi aller marcher dans le parc 
derrière la cour à bois. Des fois 
aussi, je passe une soirée à la 
Trappe de Hollande, en compa- 
gnie de l'Abbé. Dom Marcel Car- 
botte est un membre de la famil- 
le.» 


«La construction du monastè- 
re des Trappistes a été notre 
plus gros projet (un contrat de 
près de deux millions $ terminé il 
y a dix ans). C'était un casse- 
tête parce que c'était très gros 
Mais j'ai beaucoup aimé tra- 
vailler avec le père Carbotte.» 


«Ça passe vite, 42 ans, dit 
Raynald Labossière. J'ai une 
bonne santé. Ça m'a permis de 
garder l'appétit de la formation, 
comme de mettre de l'énergie 
dans la production et de 
dans l'organisation. Avec ça 
n'y a pas grand chose pour 
l'empêcher de réussir. J'ai beau 
Coup demandé à mes em s 
C'est propre, nos places. Faut 
que celui en cf nf 
l'exemple 


ord 
orore 


Jean-Pierre DUBE 


(1) Maurice Gauthier a égal 
ment élé décoré de l'Ordre du 
Mérite coopératif canadien k 


premier juillet dernier 


La dernière job du grand formateur 


Raynald Labossière se défi- 
nit comme un formateur. || a 
lui-même continué sa forma- 
tion tout au long de sa carriè- 
re, «Je n'ai pas pris beaucoup 
de vacances, mais bien des 
cours. La formation du per- 
sonnel est très importante: 
nos employés ont suivi 90 
cours l'an dernier.» Mais il res- 
te au gérant de la coop de 
Saint-Léon une dernière gros- 
se job: former son succes- 
seur. 


Raynald Labossière a présidé 
oo comité central des ressources 
à la Federated Co 
operatives of Manitoba, le four 
nisseur des magasins COOP. Il 
considère que le mouvement ne 
peul pas se développer sans la 
formation des cadres, «On a 
remplacé un système qui élait 


humaines 


fondé sur \ de la Cause 


angiopnone et 

fierté pour no: 
} employée! La 
Cco0p à un bon bureau de direct 


tion: c'est le plus fort 


que | ai vu 


«Dans les années de change 
ment, j'ai élé un directeur auto 
cratique. J'aimais savoir où on 
s'en allait, Une entreprise, c'est 
comme un avion, Ça prend un 
bon pilote, Je suis conservateur 
e ne pren0s pas de risques 
nulles, j'ai l0Oujours eu peur 
d'emprunter. J'aimais avoir de 
argent avant de développer 


Et la retraite? Raynald Labo: 


sière veul oroaniser les léles du 


«|| va falloir que je 
quelque Chose 
sorai pas endurable, Mais je s 
Den disciphné 


cœ qu'il le faut 


o vais Dartir Dar 


Ce sera facile € 


on peut me trouver un bo 


ne pers 


ñ rom 
plaçant nne D 
qui pourt 
Le plus grand plais 
ras avonr 


qu'un qu 


à “litter” dans 


C'est de trouver que 
forait encore mie 


que mc 


fasse 


» 


parce que je ne 


noue 
a D'ace 


r que Je Dour 


. LA LIBERTÉ, la semaine du 3 au 9 août 1990 


“Le plan de pt ñ 
ant p LL ‘ { 
Dae de ! ( 
faire du travail bénd of ’ 
{ t cie 1 é 

ve 0e ‘ ‘ rec 
ted € ‘ ‘ Fe 

en! el Dax 

Je le term à € F 

o Das ! Qa : eo : 
Par exemple " 6 a 2! 
\' Je tr eo de la eta 
A faire des | s08 [ jt re 
Quand j'ai reç rdre du Mérite 
| péralif, l'ai demandé de ne 
pas étre à la table d'! ne 
mais avec ma famille 
bureau de direct ‘ ile t 
acceplé ma demande. Le plus 


beau dans lout Ca, p 


1 


C'esl qu'on est part d'une pelle 


Dn'ace Ou n'y avant ren et 1A 


ñn partout 


Jean-Pierre DUBÉ 


parie de Saint-Lé 
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EMPLOIS 


Appel de candidatures 


Technicien(ne) de la documentation 
(Aide-bibliothécaire IV) 


ES D | 
COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


Fonction: Accomplir une variété de tâches qui 
supposent une excellente connaissance du 
fonctionnement et des pratiques d'une 
bibliothèque: service du prêt, référence, P.E.B., 
acquisitions, catalogage et classification. 


Connaissances et qualifications: 

- Diplôme en technique de la 
documentation (bibliotechnique) 

- Habileté de traiter avec le public 

- Capacité de travailler avec et diriger une 
équipe de travail 

- Sens d'organisation et d'initiative 

- Excellente connaissance orale et écrite des 
deux langues officielles 

- Exploitation de systèmes informatisés 
(Wordperfect, Dialog, MultiLis, Bibliofile) 

- Connaissance des AACR2,de la 

classification LC et vedettes Laval 


Salaire: Selon l'entente collective 


Date d'entrée en fonctions: Fin août — 
début septembre 


Les candidat(e)s intéressé(e)s doivent faire 
parvenir leur curriculuin vitae avant le 15 août 
1990 à: 


Monsieur Marcel Boulet 
Directeur de la bibliothèque Alfred-Monnin 
Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, av. de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


La Société 
franco-manitobaine 


recherche 


un(e) responsable des services 
et de la concertation 


Sommaire de l'emploi 


Sous la direction de la direction générale, la ou le titulaire est 
responsable: 


+ d'élaborer, de planifier, de mettre en oeuvre et de coordonner 
la programmation et les projets du secteur communautaire 
reliés aux priorités d'action de l'organisme. 

+ de collaborer avec et d'appuyer les organismes at les com 
munautés dans la réalisation d'activités de développement 
communautaire. 

+ de coordonner et de planifier les activités des agents de 
développement communautaire 


Qualifications: 
Éducation: diplôme du premier cycle 
lent connexe 

Expérience: 

+ expérience en animation de groupes (lormation), en 
recherche et analyse ou en communication 

+ expérience en gestion de projets et en gestion de ressources 
humaines; 

Connaissances: 

+ connaissance de la communauté franco-manitobaine 

+ connaissance de la dynamique des organismes bénévoles 

+ maitrise parlée et écrite du français et de l'anglais; 

+ connaissance des principales pratiques fondamentales du 
développement communautaire 

+ connaissance on relations publiques 


universiaire OU léQquiva 


Salaire: solon la formation et l'expérience et suivant l'échelle 
de salaire 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae et toute autre intor 
mation pertinente avant le 15 août 1900, à 


Cécile Berard 
Directrice générale 
Société franco-manitobaine 
C.P. 145 - Saint-Bonitace (MB) 
R2H 3B4 
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CKSB 


recherche 


un(e) réalisateur(trice) associé(e) 


Sous la direction du réalisateur responsable, le réalisateur(trice) 
associé(é) travaillera à la préparation et à la présentation de 
l'émission quotidienne : CAHIER MANITOBAIN. 


Poste contractuel du 4 septembre 1990 au 31 mai 1991. 
Echelle salairiale de 30,608$ à 38,766$ par an. 


Les candidats(e) devront faire preuve d'une bonne connaissan- 
ce de la province et de la communauté francophone. Ils doivent 
détenir un diplôme universitaire, avoir le sens de l'organisation 
et un esprit créateur. Les candidats(es) ayant une expérience 
en production radiophonique seront privilégiés. Une bonne 
connaissance du français et de l'anglais est requise. 


Prière de faire parvenir votre curriculum vitae 
avant le 17 août à: 


René Fontaine 
CKSB 

607, rue Langevin 
Winnipeg, Manitoba 
R2H 2W2 


Les pratiques de Radio-Canada sont conformes à la Loi sur 
l'équité en matière d'emploi 


adio-Canada 
KSB/Manitoba 


atmosphériques 


y 
LA 
Observateur(trice) 
bilingue,phénomènes 


Divers endroits dans la région 
arctique 
Environnement Canada 


Des postes de technicien(ne)s en météorologie menant 
à des emplois comme météorologiste, 
programmeur(euse)-analyste ou technologue en 
électronique sont présentement disponibles. 


Nous offrons une formation complète, la possibilité de 
toucher un salaire mensuel de 6 000 $ incluant les 
heures supplémentaires et les indemnités de travail 
dans la région de l'arctique, des congés d'études 
rémunérés, une excellente gamme d'avantages 
sociaux, de généreuses vacances et des carrières 
exceptionnelles dans le domaine des prévisions 


atmosphériques. 


Vous devez posséder un diplôme de 12° année ou 
l'équivalent. La préférence sera accordée aux 
détenteurttrice)s d'un diplôme universitaire comprenant 
trois cours complets en mathématiques et en physique 
ou un diplôme de niveau universitaire ou collégial en 
informatique ou en électronique. Le compétence en 
anglais et en français est indispensable. 


Acheminez votre denande.d'emploi d'ici le 16 soût 
1990, en prenant soin d'indiquer le numéro de 
référence S-90-51-0940-0073-(W6F), à l'agent de 
ressourcement, Commission de Le fonction 
publique du Canada, 391, avenue York, bureau 


400, Winnipeg (Manitoba) R3C 4C8. 


Nous souserivons su principe de l'équité on matière 
d'emploi. 

Les renseignements personnels sont protégés per ls Loi sur ls 
protection des renseignements personnels lis seront con 
servés dans le fichier de renseignements personnels CFP/P PU 


Canadä 
[ ner de mem pe © 2. — -satenenmnmen 


Thés information is available in Engheh 


Musée national 
des Beaux-Arts 


Lisa Desilets 
veut ouvrir 
les portes 
aux artistes 
de l’Ouest 


La coordonnatrice des arts 
visuels au Centre culturel fran- 
co-manitobain, Lisa Desilets, a 
vécu, les 16 et 17 juillet, sa 
première réunion au conseil 
d'administration du Musée 
national des Beaux-Arts. 


Elle est optimiste pour l'avenir 
de la région qu'elle représente 
«L'Ouest devrait se faire mieux 
représenter. || y a des gens de la 
Saskatchewan, de l'Alberta et de 
Vancouver. Je souhaite que la 
production artistique ne soit pas 
limitée au centre du Canada.» 


Lisa Desilets a été pas mal 
impressionnée par les gens qui 
forment le conseil d'administra- 


tion. «Ce sont tous des gens 


intéressés. Certains n'ont pas de 
connaissances approfondies du 
Musée. Mais tout le monde avait 
lu leurs textes. Et on nous a 
remis le double de l'information 
qu'on avait déjà reçu!» 


Lors de sa visite régulière au 
château de verre situé à Ottawa, 
Lisa Desilets fera également 
partie d'un sous-comité, celui du 


Musée ca 


nadien de la photo 
contemporaine. Ce Musée n'a 
pas d'édifice, mais il existe 
depuis une dizaine d'années. On 
prévoit construire un édifice très 


bientôt 


Explorations 
dansles arts 


Le programme Explorations du 
Conseil des Arts du Canada offre 
des subventions pour la réalisation 
de projets novateurs qui abordent 
la création artistique de façon 
nouvelle, s'inspirent de plus d'une 
discipline ou répondent à des 
besoins précis dans l'évolution de 
l'activité artistique 


Tout particulier, groupe, ou 
organisme sans but lucratif ayant 
un projet original et bien conçu 
peut présenter une dernande. Les 
propositions sont évaluées par des 
comités de sélection régionaux. Le 
processus dure environ 

quatre Mots. 


La date limite pour soumettre Un 
formulaire de dernande au prochain 
concours est le 15 septembre. La 
date limite du concours suivant est 
le 15 janvier 


Toute question concernant 
l'admissibilité d'un projet doit être 
réglée bien avant ces dates. Les 
dernandes de formulaires doivent 
être accompagnées d'une brève 
description du projet et d'un 
Curriculum vitae de la personne 
responsable du projet 


Pour renseicnerments, écrire au 


Programme Explorations 
Conseil des Arts du Canada 
CP 1047 


Ottawa (Ontario) K1P 5VB 


SOCIÉTÉ 


APPEL D'OFFRES 


PHASE UN — REGROUPEMENT DES INSTALLATIONS 
DE LA TRACTION AUX ATELIERS TRANSCONA À WINNIPEG 


Nature des travaux: Construction d'annexes de deux étages à la 
section réservée aux locomotives à l'atelier de traction, aux 
ateliers de travaux et à la section du chariot transbordeur de 
locomotives. 


Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur 
offre avant midi (heure avancée du Centre), le jeudi 23 août 
1990 dans l'enveloppe préadressée fournie à cette fin. 


À partir du 2 août, de 8h à 12h et 13h à 16h, on pourra se pro- 
curer les formules de soumission auprès de l'Administrateur des 
contrats d'ingénierie au bureau du Directeur du district du 
Manitoba, salle 320, 123 rue Main, Winnipeg (Aanlobe), et ce, 
contre remise d'un chèque visé de 50 dollars libellé au nom de 
la Compagnie des chemins de fer nationaux du Canada. 


Les soumissions doivent être accompagnées d'une caution de 
soumission équivalent à 10% de l'offre et payable à la Compagnie 
des chemins de fers nationaux du Canada. 


Pour tout renseignement complémentaire: 

- d'ordre technique, M. Carmine Militano, directeur de projet chez 

Reid Crowther and Partners Limited, Winnipeg (Manitoba) au (204) 

477-5381. 

- sur les soumissions, appeler Jack Kavitch, administrateur des 

GORE EL INOPTIPUT pour CN Rail à Winnipeg (Manitoba) au (204) 
88-8565. 


La Compagnie se réserve le droit de rejeter toutes les soumis- 
sions et ne s'engage pas à accepter la moins élevée. 


Bureau du directeur des ateliers 
CN Rail, Ateliers de Transcona 
Winnipeg (Manitoba) 


/ 
LA 
Les personnes qui travaillent au 
Centre d'essais techniques 
(Aérospatiale) forment une équipe de 


spécialistes engagés dans de nombreuses 
activités, notamment la prestation d'un 
soutien dans le domaine expérimental et celui 
de la recherche aux autres gouvernements et 
aux entreprises du secteur privé. Nous 
acceptons présentement les candidatures afin 
de pourvoir le poste suivant : 


Réviseur(re) 
principal(e), textes 
techniques 


Ministère de la Défense nationale 
Cold Lake (Alberta) 
46739$-52610$ 


Vos tâches vous appelleront à réviser des textes de nature 
technique portant sur un large éventail de disciplines 
reliées au génie sérospatial. 


Vous devez posséder un diplôme universitaire dans l’une 
des sciences de la physique et l'expérience de la révision 
de textes scientifiques et techniques relatifs aux activités 
de recherche et de développement dans les secteurs de 

l'aéronautique ou de l'aérospatiale, ou une combinaison 
ne de scolarité et d'expérience considérable en 

r on. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Acheminez votre demande d'emploi avant le 17 soût 
1990, en indiquant le numéro de référence 
S-683-0206-1-W6F, à Florence Pelletier, Commission de 


La fonction publique cousertt à le politique de s 
l'équité en matière d'emploi. 


Les renseignements personnels sont protégés par la Loi sur la 
protection des renseignements personnels. lis seront conservés 
dans le fichier de renseignements personnels CFP/P PU 040. 


This information is available in English 
Canadä 
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Prix Frank Simons 


Pour encourager les talents musicaux 


Offert pour la première fois 
en 1990, le prix Frank Simons 
sera remis annuellement en 
mémoire de l’ancien résidant 
de Saint-Boniface à un(e) jeu- 
ne musicien(ne) qui aspire à 
une carrière dans ce domaine. 


Frank Simons a été reconnu 
pour sa contribution au milieu 
musical à titre de professeur et 
comme un des fondateurs de 
l'Orchestre symphonique de 
Winnipeg, agissant comme har- 
piste et violoniste pendant 26 
ans jusqu'à sa mort en 1973. 


«Le prix saura encourager les 
jeunes personnes à développer 
leurs talents musicaux afin qu'ils 
puissent atteindre leurs objectifs 
dans cette discipline». 


La veuve de Frank Simons, Aimée Benoist, a présenté le prix 
Frank Simons 1990, une sculpture esquimaude accompagnée d'une 
bourse de 500$, à Glenys Webster du Winnipeg Youth Orchestra 


(catégorie senior) le 7 mai dernier. 


Même après Meech 


Les Québécois sympathiques 
aux étudiants anglo-canadiens 


Tami Kowal croyait que, à la 
suite du rôle joué par la légis- 
lature du Manitoba dans 
l'échec de l'accord du lac 
Meech, les portes de l'Univer- 
sité Laval $eraient fermées 


aux Manitobains inscrits aux 
cours d'été de français. 
L'étudiante de 18 ans, qui se 
prépare à entrer en arts à l'Uni- 
versité de Winnipeg, craignait 
même pour sa vie. «J'avais peur 


Le Centre culturel 
franco-manitobain 


est à la recherche de 


Réceptionnistes à temps partiel 
(la journée, en soirée et les fins de semaine) 
(environ 80 à 90 heures de travail par mois) 


Fonctions: 


- responsable des appels téléphoniques, dactylographie, vente de 


billets, etc. 
Exigences: 


- bonne connaissance des deux langues officielles, parlées et 


écrites 
- accueillant(e) 
- bonne présentation 


- bonne connaissance de la machine à écrire 


Entrée en fonctions: fin août 1990 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en 
envoyant son curriculum vitae pour le 20 août 1990 à 


Fonctions: 


Qualifications: 


connaissance de l'anglais 


Salaire 


a neqocter 


Entrée en fonctions 
Endroit: lroauots F alles 


La demande d'emp 


C.P. 1268 


POK 1G0 
Té! 


Offre d'emploi 
JOURNALISTE 


responsable du contenu rédactionnel d'un journal 
communautaire hebdomadaire 

correction d'épreuves, rédaction des nouvelles des 
correspondants et traduction 


diplôme en journalisme préférable ma 
ovrcollente connaissance du frança s parlé et écrit 


connaissance en informatique et logiciel(traitement de 
r système Macintosh 


mmédiateme 


doit être 


Madeleine Houde 
La Boîlte à Nouvelles 


665, avenue Synagoque 
lroquois Falls "A" (Ontario) 


(705) 232-5222 


L'Adjointe administrative 
Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher 
« Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G7 


s non obligatoire 


atc 


at no 


nise le plus tôt 1 


LA LIBERTÉ, la semaine du 3 au 9 août 1990 


qu'on me tire dessus!» 

Après seulement quelques 
semaines de séjour, sa percep- 
tion des Québécois est mainte- 
nant diamétralement opposée de 
l'image monstrueuse. 


Les Québécois, des ennemis 
jurés des Manitobains et des 
Terre-Neuviens, et vice-versa? 
De la foutaise, répond Cathy 
Warren de Terre-Neuve. «C'est 
pas vrai et c'est pas justel», 
retorque Paul Nishikawa, de 
Winnipeg, qui trouve les Québé- 
cois beaucoup plus tolérants 
qu'il le croyait. 


«Ce sont les politiciens qui se 
haïssent les uns les autres et 
non les populations des pro- 
vinces», affirme Cathy Warren, 
19 ans. «Moi, j'adore le Québec, 
les Québécois!» 


Tami, Cathy et Paul sont par- 
mi plus de 1 200 étudiants à la 
53e session de cours d'été de 
français pour non-francophones 
qui se termine le {9 août à l'Uni- 
versité Laval 


Plus de la moitié des étu 
diants viennent des provinces 
canadiennes et, s'ils 


sont rendus 


a leur dernière annee acaoce 
mique, ils bénéficient de bourses 
du Secrétariat d'Etat et du 
Conseil des ministres de l'Edu 
cat 

Ces étudiants croient faire 
mentir les Québécois qui affir 
ment que les habitants de ces 
provinces ne veulent pas du 


Québec, et 
langue française. Au co 


affirme Tam 


sur 1a 


ntraire 


crachent 


Il y à aussi de meilleures pos 
sibilités d'avancement pour 
Cathy Warren, ainsi que pour 
John Sessan, de Winnipeg, qu 
sera appelé à revêtir l'uniforme 
de la GRC à l'automne 


Quant à Paul Nishikawa qu 
veut devenir professeur d 
sion française 


mmer 


a une molIwva 


tion supplémentaire, Sa petite 
amie est une Québécoise rer 
contrée à Calgary alors qu 
travaillaient dans un hôtel durant 
a Dérnode estivale 

Et si le Québe 6 sépare 
bilinq e officiel £ és 
fédér iura:! : é 
Tami Kowal veut quand mé 
apprendre le franca N 
avons des frar f € 1 
Manitoba, part érement à 
Saint-Bonitace 

(D'après un texte de Hichard 
Smith fourni par Aoence du 


presse francophone 


8h00 


8h15 


8h30 


9h00 


9h30 


10h00 


10h30 


11h00 


12h00 
12h30 
13h00 


14h00 
15h00 


15h30 


16h00 


Samedi 4 août 


CBWFT Les aventures de 
l'ours Colargol 
Télé-M G.I. Joe 


CBWFT Grisu, le petit 
dragon 


CBWFT La famille Calinours 
Télé-M Transformeurs 


CBWFT Le voyage 
fantastique de Ty et Uan 
Télé-M Punkie 


CBWFT Il était une fois... 
l'espace 
Télé-M Paul et les jumeaux 


CBWFT Les contrebandiers 
Télé-M Nature enjeu 


CBWFT Les héritiers 
Télé-M Magazine Montréal 


CBWFT Les Internationaux 
de tennis Player's 

Télé-M Ciné Week-end: 

La vie à quel prix? 

TV-5 Carré vert 

TV-5 Animalia 


Télé-M Ciné week-end: 
Mister Mom - profession: 
père au foyer 

TV-5 Jeunes solistes 


TV-5 Viva 


CBWFT Univers inconnus 
Télé-M L'aventure 
TV-5 Télétourisme 


Télé-M Double défi 
TV-5 Les animaux du 
monde 


CBWFT Expédition 
Télé-M Vidéo ster 
TV-5 Pyrénées, pirinéos 


TV-5 Autent savoir 
CBWFT La mer à voir 


Télé-M Batman 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ici Montréal 
TV-5 Science en images 


17h00 


17h10 CBWFT Courts métrages 

17h30 CBWFT Samedi P.M. 
Télé-M Avis de recherche 
TV-5 La France vue du 
Québec 

18h00 TV-5 Journal télévisé de TF1 

18h30 CBWFT Les insolences 
d'une caméra 
Télé-M Jeunesse d'hier à 
aujourd'hui 
TV-5 Parcours 

19h00 CBWFT Cinéma: Henri 
Télé-M Festival science- 
fiction: Iceman 

19h30 TV-5 Sacré soirée Inv.: Elton 
John, Marc Lavoine, Vanessa 
Paradis, Joëlle Ursull 

21h00 CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Journal intime 
TV-5 Haute curiosité 

21h20 CBWFT Les nouvelles du 
sport 

21h35 CBWFT Télé-sélection: 
La plume de l'amour 

22h00 Télé-M Les nouvelles TVA 
TV-5 Musique classique 

22h19 Télé-M Les sports 

22h30 Télé-M Ciné-Lune: Chapitre 
deux 

22h45 TV-5 Journal télévisé de TF1 

23h15 TV-5 Parcours (reprise) 

0h15 TV-5 Sacré soirée (reprise) 

1h35 TV-5 Radio France internationale 


Dimanche 5 août 


7h30  Télé-M Le monde à venir | 
8h00 CBWFT Les aventures de | 
l'ours Colargol | 
Télé-M Maxi | 
8h15 CBWFT Grisu, le petit 
dragon | 
8h30 CBWFT Anne... la maison | 
eux pignons verts 
Télé-M C.O.P.S. 
9h00 CBWFT Sous le signe des 
mousquetaires 
Télé-M Vision mondiale 
9h30 CBWFT Il était une fois... 
l'espace 
10h00 CBWFT Le jour du Seigneur 


11h00 CEWFT 


12h00 T 
13h00 


14h00 


Moss 


dlébréc on la 


Roland 


Leboau 


Télé-M Patrick Norman & 


Les internationaux 
de tennis Player's 
Télé M Bon dimenche 


5 Les héros du samedi 


BWFT Ladies and 
Gentiemen 
Télé-M Pour l'amour du 
risque 
TV-5 Mers et merveilles 


CEWFT D'hier à demain 
Télé M Les joyeux 
nautragés 

TV-5 Apostrophes 
John Lecarré 


Spécial 


14h90 Tété-M L'esprit d'aventure 
15h00 CEWFT Des jerdins 
d'eujourd hui 
15h30 CEWFT Propos et 
confidences 
6 M Double défi 
5, Animalie 
16h00 CEWFT Second regard 


16 


Tété M Vidéo stat 


| 17h30 


TV-5 Trente millions d'amis 


Télé-M Batman 
TV-5 L'école des fans 


CBWFT Semaine verte 
Télé-M Ici Montréal 


16h30 
17h00 


17h15 TV-5 Gourmandises 


Télé-M La belle et la bête 
TV-5 Le divan 


CBWFT Le téléjournal 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


18h00 


18h05 CBWFT Visions d'ici 


Télé-M Rire bien 


TV-5 Expédition chasse et 
pêche 


18h30 


19h00 CEBWFT Samedi de rire 
Tolé-M Cinéma: Qui aimera 
mes enfants? 

TV-5 Apostrophes: Gros 
temps sur les poubelles 


BWFT Les beaux 


dimanches 
20h15 Lotitudes 
21h00 6-M Crimes en solde 
21h15 Envoyé spécial 
22h00 CBWFT Le téléjournal 
clé M Les nouvelles TVA 
22n19 6 M Les sports 
22h20 CEWFT Les nouvelles du 
sport 
22h30 Tolé-M Vision mondiale 
22h35 CEWFT Ciné-club: Gorki 
TV-5 Journal télévisé TF1 
2305 TV5 Expédition chasse et 
pêche 
2395 1V 5 Apostrophes 
0n50 5 Latitudes 
1h45 5 Radio France internationale 


Vous avez des événements 
à signaler? 


Composez 


LA LIBERTÉ, la semaine du-3 au 9 août 1990 : . 


le 237-4823 


CBWFT: 3/10 


Du lundi au vendredi 


Télé - M: 


28/20 


Lundi 6 août 


7h00 


9h00 
9h30 
10h00 
11h00 


11h30 


12h00 


12h15 


12h45 
13h00 
13h15 
13h30 
14h00 
14h15 


14h30 


15h00 


Télé-M Ciné-matin: Coup de 
maître 


Télé-M Coeur à tout 
Télé-M En toute amitié 
Télé-M Haine et passions 


CBWFT Belle et Sébastien 
Télé-M Ici Montréal 


CBWFT Le fermier du bout du 
monde 
Télé-M Bon appétit 


CBWFT L'édition magazine 
Télé-M Dynastie 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 


CBWFT Le clan Campbell 
Télé-M Chacun chez soi 
CBWFT Dallas 

Télé-M Kate et Allie 
Télé-M Justice pour tous 


CBWFT Cinéma: La star du 
rodéo 


Télé-M Campus 
TV-5 L'info-5 


TV-5 Tell quel: Les frontières de | 


la mort 


15h30 


16h00 


16h30 


17h00 


17h30 


18h00 


18h30 


19h00 


20h00 


Télé-M Double défi 
TV-5 Téléscope 


CBWFT Fraggle rock 
Télé-M Mimémo 
TV-5 Le petit journal 


CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M Souvenirs d'été 
TV-5 C'est pas juste 


CBWFT L'heure G 
Télé-M Ici Montréal 
TV-5 Gourmandises 


Télé-M Charivari 
TV-5 Des chiffres et des lettres 


CBWFT Ce soir Manitoba 
Télé-M Santa Barbara 
TV-5 Journal télévisé d'A2 


CBWFT Des jardins 
d'aujourd'hui 

Télé-M Drôle de vidéo 
TV-5 L'info-5 


CBWFT Les francofolies de 
Montréal 

Télé-M Les héritiers du rêve 
TV-5 Des trains pas comme les 
autres 


CBWFT Concert d'été 
Télé-M Sous le signe du faucon 
TV-5 Thalassa 


Mardi 7 août 


7h00 


9h00 
9h30 
10h00 
11h00 


11h30 


12h00 


12h15 


12h45 
12h54 
13h00 
13h15 
13h30 
14h00 
14h15 


14h30 


Télé-M Ciné-matin: Cocktail 
explosif 


Télé-M Coeur à tout 
Télé-M En toute amitié 
Télé-M Haine et passions 


CBWFT Alice au pays des 
merveilles 
Télé-M Ici Montréal 


CBWFT Rock, pop et relax 
Télé-M Bon appétit 
CBWFT L'édition magazine 
Télé-M Ferland/Nadeau en 
vacances 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 


CBWFT Le clan Campbell 
Télé-M Vidéo clip 
Télé-M Chacun chez soi 
CBWFT Dalles 
Télé-M Kate et Allie 
Télé-M Justice pour tous 
BWFT Cinéma: Rèves d'été 
6-M Campus 
5 L'info-5 


15h00 


15h30 
16h00 


16h30 


17h00 


17h30 


18h00 


18h30 


19h00 


20h00 


TV-5 Des trains pas comme les 
autres 


Télé-M Double défi 


CBWFT Fraggle rock 
Télé-M Mimémo 
TV-5 Télétourisme 


CBWFT Tom et Jerry 
Télé-M Souvenirs d'été 
TV-5 C'est pas juste 


CBWFT L'heure G 
Télé-M Ici Montréal 
TV-5 Gourmandises 


Télé-M Charivari 
TV-5 Des chiffres et des lettres 


CBWFT Ce soir Manitoba 
Télé-M Santa Barbara 
TV-5 Journal télévisé d'A2 


CBWFT Génies en herbe 
Télé-M Peau de banane 
TV-5 L'info-5 


CBWFT Le funestival: Le grand 
restaurant 

Télé-M Les héritiers du rêve 
TV-5 Mers et merveilles 


Télé-M Le match de la vie 
5 Chomps Elysées 


Mercredi 8 août 


7h00 


9h00 
9h20 


10h00 1] 
11h00 


11h90 


12n00 


14n1 


Télé-M Ciné-matin: La femme 
en ciment 


Télé-M Coeur à tout 
6-M En toute amitié 
élé-M Haine et passions 


EWFT Alice au pays des 
merveilles 
M lei Montréal 


ok 


BWFT Rock, pop et relax 
Télé M Bon eppétit 


OWFT L'édition magazine 
Télé M Ferland/Nadeau en 
voconces 


BWFT Les détecteurs de 
mensonges 


OWFT Le clan Campbell 


M Question 
d'environnement O Keete 
Této M Vidéo clip 
Toke 


M Chacun Chez soi 


5 CEWFT La course Amérique 
Atrique 


Tété M Kate et Allie 


Tété M Justice pour tous 


5 COWFT Le temps de vivre 
14h90 


lété M Campus 
1V5 L'into-5 (tre édition) 


15h00 TV-5 Musique classique 
15h30 Tolé-M Double dét 
15h40 TV-5 Parcours 
15h45 CBWFT Aujourd'hui en France 
16h00 CEWFT Fraggle rock 
Tolé M Mimémo 
16h30 CEWFT Mystères et bulles de 
gomme 
Télé M Souvenirs d'été 
16h40 TV-5 C'est pas juste 
17n00 CBWFT L'heure G 
Télé M ici Montréal 
17n15 Gourmandises 
17h20 M Charivari 
Des chiftres et des lettres 
18h00 CEWFT Ce Soir Manitoba 
clé M Gants Barbara 
5 Journal télévisé d'A2 
18h20 CEWFT Baseball Labatt 
Erpos de Montréal visitent k 
Peatos de Pitt g 
Tété M ANÔ-ciné: Le joujou 
L'amour à seire ans 
TV.5 L'into-5 
19h00 TV-5 Au nom de le loi 
20h00 TV-5 Légendes du monde 
20h20 lTété M Alfred Mtchcoch 


présente 


TV-5: 14 {est de la Rouge) / 22 (ouest de la Rouge) 


21h00 


21h20 
21h40 
21h45 
22h00 


22h20 


22h30 


22h45 


23h00 


23h30 
0h00 


1h00 
2h00 


21h00 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ferland/Nadeau en 
vacances 

TV-5 Chocs 


CBWFT Le point 
CBWFT La météo 
CBWFT Les nouvelles du sport 


CBWFT La cour en direct 
Télé-M Les nouvelles TVA 
TV-5 Espace francophone 


Télé-M Nouvelles régionales / 
météo 

CBWFT Les détecteurs de 
mensonge 


Télé-M Les sports 
TV-5 Scully rencontre 


Télé-M Ciné-lune: Les péchés 
millions 


CBWFT L'heure G 
TV-5 Journal télévisé d'A2 


TV-5 L'info-5 


CBWFT Cinéma: © Picasso 
TV-5 Des trains pas comme les 
autres 


TV-5 Thalassa 


TV-5 Radio France internationale 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ferland/Nadeau en 
vacances 


CBWFT Le Point 

TV-5 Ciel, mon mardi! 

CBWFT La météo 

CBWFT Les nouvelles du sport 


CBWFT La court en direct 
Télé-M Les nouvelles TVA 


Télé-M Nouvelles régionales 
météo 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 
Télé-M Les sports 


Télé-M Ciné-lune: El Pistolero 
CBWFT L'heure G 

TV-5 Journal télévisé d'A2 

TV-5 L'info-5 


BWFT Cinéma: Le meurtre de 
Mary Phagan (3e de ! 


TV-5 Mers et merveilles 
Champs Elysées 


Rodio France internationale 


Téléobliectit: Le Yémer 


21n00 WFT Le Téléjourna 
6 M Ferlond'Nadeau er 
voconces 
21n20 WFT Le Point 
21h30 Montagne 
21h40 T Le météo 
21h45 1 Les nouvelles du sport 
22n00 EWFT La cour en direct 
Téb-M Les nouvelles TVA 
TV-5 Jeunes solistes 
22n20 6 M Nouvelles régionales 
météo 
22h70 WPFT Les détecteurs de 
mensonges 
M Les sports 
zèna 6 M Ciné-lune: Xanadu 
23n0cC ' L'heure QG 
TV.5 Journal télévisé d'A2 
2320 1V-5L'into5 (2e ét 
On00 T Cinéme: Les gritites 
du hon 
V-5 Au nom de le loi 
1h00 V 5 Légendes du monde 
1h20 TV-5 Téléobieent 
225 TV-5 Misdio France internationsie 


7h00 Télé-M Ciné-matin: Echéance TV-5 L'info-5 (ire édition) Télé-M Ferland/Nadeau en 
fatale 15h00 TV-5 Au nom de la loi Vecanees 
9h00 Télé-M Faits pour s'entendre 15h30 Télé-M Double défi 21h20 CBWFT Le Point 
9h30  Télé-M En toute amitié 16h00 CBWFT Fraggle rock 21h40 CBWFT La météo 
10h00 Télé-M Haine et passions Télé-M Mimémo TV:S L'Afrique des femmes 
11h00 CBWFT Tao Tao TV-5 Les animaux du monde 21h45 CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Ici Montréal 16h30 CBWFT Les aiguillages du rêve 22h00 CBWFT La cour en direct 
11h30 CBWFT Rock, pop et relax Télé-M Souvenirs d'été Télé-M Les nouvelles TVA 
Télé-M Bon appétit TV: C'est pas juste 22h20 Télé-M Nouvelles régionales / 
12h00 CBWFT L'édition magazine 17h00 CBWFT L'heure G météo 
Télé-M Ferland/Nadeau en Télé-M Ici Montréal 22h30 CBWFT Les détecteurs de 
vacances TV:5 Gourmandises mensonges 
12h15 CBWFT Les détecteurs de 17h30 Télé-M Charivari Télé-M Les sports 
mensonges TV5 Des chiffres et des lettres | 22h40 TV-5 Autant savoir 
12h45 CBWFT Le clan Campbell 18h00 AA Poe Mar Aro bg 22h45 Télé-M Ciné-lune: Les rois du 
12h50 Télé-M Vidéo clip TV:5 Journal télévisé d'A2 geg 
à. ; ; à 23h00 CBWFT L'heure G 
cé a ie nt ; 18h30 or abs films: L Empire TV-5 Journal télévisé d'A2 
a course Amérique- s F 
Afrique Télé-M L'été en fête Steinberg 23h30 TV-5 L'info-5 
13h30 Télé-M Kate et Allie TV-5 L'info-5 (2e édition) 0h00 CBWFT Cinéma: Luke la main 
19h00 Télé-M L' des étoil froide 
14h00 Télé-M Justice pour tous TV.5 Ex A he Cd lee TV:5 Ex Libris 
14n15 2 4 gi La course 20h00 Télé-M Harry et compagnie 1h00 TV-5 Avis de recherche 
14h90 Télé-M C TV-5 Avis de recherche 2h40  TV-5 Radio France internationale 
An gd 21h00 CBWFT Le Téléjournal 
Vendredi 10 août 
7h00  Télé-M Ciné-matin: 15h00 TV-5 Ex Libris Télé-M Crimes en solde 
Fer-de-lance 15h30 Télé-M Double défi TV-5 On devrait en parler à la 
télé 
9h00  Télé-M Faits pour s'entendre 
16h00 CBWFT Fraggle rock : 
9h30 Télé-M En toute amitié Télé-M Mimémo 21h20 CBWFT.Le point 
10h00 Télé-M Haine et passions TV-5 Trente millions d'amis 21h30 TV-5 mere 24 heures 
11h00 CBWFT Exploration, sports et 16h20 RME bent pr 21h40 GCEWFT Météo 
loisirs TV-5 C'est pas juste 21h45 CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Ici Montréal 17h00 CBWFT L'heure G 22h00 CBWFT La cour en direct 
11h30 CBWFT Rock, pop et relax Télé-M Ici Montréal Télé-M Les nouvelles TVA 
Télé-M Bon eppétit TV:5 Gourmandises 22h20 Télé-M Nouvelles régionales / 
12h00 CBWFT L'édition magazine 17h30 Télé-M Charivar météo 
EL 2 a) oi A TV-5 Des chiffres et des lettres 22h30 CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 
12h15 CBWFT Les détecteurs de 18h00 rt SN cchar Poe cg Télé-M Les sports 
mensonges TV:5 Journal télévisé d'A2 Linden 
12h45 CBWFT Le clan Campbell 22h45 Télé-M Ciné-lune: Il était une 
18h30 CBWFT Bouffée de santé fois à Hollywood 
12h57 Télé-M Vidéo clip Télé-M9-1-1 
13h00 Télé-M Chacun chez soi TV-5 L'info-5 (2e édition) 23h00 CBWFT L dinde G 
13h15 CBWFT Le course Amérique- 19h00 ssl à Tant le Sud — 2e 23h15 TV-5 Journal télévisé d'A2 
Afrique Tao M Cinéenquhe FM 23h45 TV-5 L'info-5 (reprise) 
13h30 Télé-M Kate et Allie Columbo: En toute amitié 0h00 CBWFT Cinéma: C'est Picone 
14h00 Télé-M Justice pour tous TV-5 Tell quel qui m'envoie 
14h15 CBWFT Cinéme: Sans famille, 19h30 TV-5 Téléscope 0h15 TV-5 Tell quel 
sens le sou, en quête 20h00 CBWFT Nick, chasseur de têtes 0h45  TV-5 Téléscope 
d'ettection TV: Livres parcours 1h15 TV-5 Livres parcours 
14h30 Leu e pre 20h30 TV-5 Objectif économique 1h45 TV-5 Objectif économique 
. nto-5 (1re édition) 21h00 CEWFT Télé l 
éléjourne 2h10  TV-5 Radio France internationale 


Jeudi 9 août 


Fédération des jeunes Canadiens français 


La Franco-Manitobaine Ali- 
ne Taillefer a entrepris la 
deuxième année de son man- 
dat à la présidence de la Fédé- 
ration des jeunes Canadiens 
français (FJCF) à l'issue de la 
16e assemblée générale 
annuelle qui s'est déroulée du 
6 au 8 juillet à Terre-Neuve. 


La présidente estime que 
l'année qui s'annonce est cri 
tique; les résultats du projet 
Vision d'avenir et la préparation 
à l'évaluation des programmes 
du Secrétariat d'Etat figurent 
parmi les nombreux délis à rele 
ver 


«Nous ne sommes pas seule 
ment la relève de demain», a 
déclaré Aline Tailleter. «Nous 
allons continuer à être des 
acteurs et actrices de la scène 
politique plutôt que des specta 
leurs et specltairices.» 


Au sein du comité exécutif 
pour l'année 1990-91, on retrou- 
ve également Jacqueline Fortier, 
la présidente du Conseil jeunes- 
se provincial du Manitoba 


Dans un autre domaine, Aline 


Aline Tailleter 


Tailleter est surprise de voir que 
le premier ministre de la Saskat 
chewan, Grant Devine, traite la 
population fransaskoise au 
même niveau que les autres 
groupes ethniques de la provin 
ce 


Rappelant la décision de la 
Cour suprême en 1988 ordon 
nant la Création de conseils sco- 
laires, la présidente de la FJCF 
croit que Grant Devine, grand 
défenseur de l'Accord du lac 
Meech et de la dualité linquis 


Aline Taillefer entreprend 


Jacqueline Fortier 


tique Canadienne 
changé son fusil d'épaule 


sa 2e année à la présidence 


a maintenant 


“Le premier ministre a déjà 
pris l'engagement envers la 


population 


fransaskoise de 


voiller à la création des conseils 


scolaires. Nous attendons tou 


jours leur mise en place. Nous 
demandons donc au premier 
ministre de s'assurer que la 
question de la gestion se règle 


dans les plus brefs délais.» 


Y.C. 


11h00  Télé-M La vie à quel prix? 
Am. 1987. Un couple ayant donné 
naissance à un enfant prématuré et 
malformé découvre l'exploitation dont 
il est victime de la part du corps médi- 
cal. 


13h00 Télé-M Mister mom - pro- 
fession: père au foyer 

Am. 1983. Les tribulations d'un jeune 
ingénieur sans emploi relégué aux 
tâches ménagères lorsque sa femme 
trouve du travail. 

19h00 CBWFT Henri 

Henri, un jeune garçon, qui court tous 
les matins pour se rendre à l'école, 
décide de participer à la course 


19h00 Télé-M Qui aimera mes 
enfants? 

Am. 1983. Une femme atteinte de 

cancer cherche des parents adoptifs 

pour chacun de ses dix enfants 


7h00  Télé-M Coup de maître 

Can. 1981. Un peintre, spécialisé dans 
la duplication parfaite d'oeuvres d'art, 
se voit forcé de travailler pour un mys- 
térieux patron. 


14h15 CBWFT La star du rodéo 
Une femme d'un champion de rodéo, 
se mel en tête de se lancer elle-même 
dans la compétition. (amér. 78) 

22h45 Télé-M Les péchés millions 
Am. 1976. Un expert en électronique 
et quatre filles montent un coup com 
pliqué 


7h00  Télé-M Cocktail explosif 
Am. 1977. En tentant d'empêcher la 
livraison d'une cargaison d'alcool fre 


laté, un habile chauffeur est pris en | 


chasse par la mafia 


14h15 CBWFT Rèves d'été 
Une adolescenle, belle et talentueuse, 
devient surveillante de baignade sur 
une plage californienne (amér. 84) 

19h00 CBWFT Le grand restau- 

rant 

Patron d'un grand restaurant, M. Sep 
time mène tout son monde 


Ciné-télé du 4 au 10 août 1990 


Lundi 6 août 


— Mardi 7 août : 


à la | 


annuelle de la région (can. 86). 


19h00  Télé-M Iceman 

Am. 1984. Dans une station arctique, 
des savants découvrent le corps . 
congelé d'un homme préhistorique 
qui, une fois dégelé, reprend vie. 


21h35 CBWFT La plume de 
l'amour 

La vie de l'écrivain D. H. Lawrence et 

de sa femme Frieda (amér.-ang. 82). 


22h30  Télé-M Chapitre deux 

Am. 1979. Un romancier veuf se 
remarie mais est hanté par le souvenir 
de sa première femme 


Dimanche 5 août ie 


22h35 CBWFT Gorki 

Biographie du célèbre écrivain russe 
Gorki. Orphelin, il est confié aux soins 
de sa grand-mère et de son brutal 
grand-père, (1re de 3) 


0h00 CBWFT Ô Picasso 
Entrevues avec des personnalités qui 
ont connu Picasso, présentation de 
documents d'archives, de chansons 
interprétées par Chloé Sainte-Marie et 
d'extraits d'un film d'animation sur les 
oeuvres du grand peintre réalisé par 
Pierre Hébert. Prod. ACPAV et ONF. 


baguette (fr. 66) 

22h45 Télé-M El Pistolero 

Am. 1975. Un habile pistolero s'oppo 

se à son beau-frère naufrageur 

0h00 CBWFT Le meurtre de Mary 
Phagen 

La vague de protestations suscilée 

par le fanatisme évident qui accom 


| pagne le procès de Léo Frank ne fait 


qu'intensilier la hargne de Dorsey 
Celui-ci met le gouverneur Slaton 
dans une position intenable (3e de 5) 


Mercredi 8 août 


7h00 
Am. 1968. Un détective enquête sur le 
meurtre d'une jeune fille dont à a trou 


ciment, au fond de l'eau 
18h30  Télé-M Le joujou 


Télé-M La femme en ciment | est bouleversée par la rencontre d'une 


mystérieuse jeune femme et d'un 


| musicien à la retraite 
vé le cadavre, lesté d'un bloc de | 


0h00 CBWFT Les griftes du lion 
Entant, le jeune Winston Churchill a 


| des relations difficiles avec son père 


Am. 1982. Un journaliste dans la | Entré dans l'armée, il devient corres 
dèche acceple de devenir pour une pondant de guerre Après un échec en 
semaine le «jouet du jeune fils de politique, il reprend ses lonctions de 
son patron. ou L'amour à seize ons orrespondant lors de la querre des 
Am 1984 Les difficultés lamiliales et Boers. Fait prisonnier, il s'évade et 
sontimentales d'une adolescente qu otte escapade lui apporte la renor”r 
vient d'avoir size ans méoe et lui ouvre les portes du Parle 
22h45 Télé-M Xanodu RO ER, 71 
Am. 1980 La vie d'un artiste-pointre 
Jeudi 9 août 
7h00  Télé-M Echéance fatale taine galaxie (amér, 8 
et «to ot eur | “ 
A + 1981 Un journali Ho os! eur la 22h45 élé-M Les rois du g°g 
piste de lorrorisles qui menacent de Fr 1084 Pour ronouvoler k nier 
faire sauter une bombe atomique de son émission de télévis 
14h15 CBWFT Le course impi médion vedelle engage deux 
toyable vues de banheue ne -0n0 
nf me mamie 6 à » 41 on 4 € 
À 20 e mpagnio do ses à 0h00 OWFT Luke le main troide 
ner d A la quite d'un dôit mr nf ‘ 
18h30 BWFT L'Empire contre € woéré da © pé 
attaque ‘ ire o rond populaire 
Le joune Luke Skywalker ol la princes rupté to pag par 
so Lois se sont joints à des rebelles | esprit d'indépenda mmér 67 
‘ tte nie loemporeur d'une loin 
Vendredi 10 août 
7n00 Télé M Fer-de-lance bé sur un cambriolour 
m 107 ñn cou 
A dr 08 LOTS du re 22h45 Télé-M [Il était une lois à 
marin lont lac ie nn accident! 
nn nn non ax oihywoog 
Je plongée ef à l'intrus ve 50 Am. 1974. Anthologie d'extraits de 
pe médes Musicales ! nces dans 
14h15 COWFT Sans lamille, sans és cludios de la Met ioldeyr 
le sou, en quête d'aftection Mayer 
lot de ; ps sg E] lége de vente 0n00 OWFT C'est Picone qui 
" n 
— sv " 6 rêve de robouvet ea m'envoie 
nn | 2) ñn ouvrier s'immole par le leu pour 
19h00 Tété M En toute ermitié protester contre son licenciement 
Am Emporté par une ambulance, son 


1974 Un commissase de police 
tue sa lemme et lait reporter la Quipe 
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Corps disparait (N 83 


SOCIÉTÉ 


HE SAINTE-ROSE-DU-LAC 


Un comité permanent de récréation est formé 


Le village et la municipalité 
de Sainte-Rose-du-Lac se sont 
entendus pour former un 
comité de récréation qui va 
gérer le Turtle River Sports 
and Agriplex. Ce complexe 
sportif situé à Sainte-Rose 
inclut deux patinoires (curling 
et patin), une salle polyvalen- 
te, et une salle pour les spec- 
tateurs qui donne sur les deux 
patinoires. 


LES PETITES 


ANNONCES 


Facile et efficace 


«Ça fait trois ans que le projet 
est commencé, remarque Marlè- 
ne Bouchard, secrétaire-trésorier 
du village. On a commencé avec 
la mise en place de la glace arti- 


ficielle dans la patinoire. Ensuite 
on a rénové l'intérieur de la salle. 
C'est preque fini. On pense avoir 
du curling dès le mois 
d'octobre.» 


«Avant, il y avait des comités 


Les PETITES ANNONCES, 
quand on connaît bien 


séparés qui s’occupaient de la 
patinoire ou du curling. A la pro- 
chaine réunion municipale, on va 
passer un arrêté pour former offi- 
ciellement le comité qui va 
prendre soin de toutes les 
choses de récréation, de toutes 
les bâtisses en même temps», 
précise Marlène Bouchard. 


c'est encore plus payant 
la recette. 


Votre PETITE ANNONCE doit nous parvenir au plus tard 
le lundi par écrit et être payée d'avance aux tarifs 


suivants: moins de 20 


mots (5$ ou 7,50$ pour deux 


semaines); 21 à 28 mots (6$ ou 9$); 29 à 35 mots 
(7$ ou 10,50$); 35 à 42 mots au maximum (8$ ou 
12$ pour deux semaines). 


Divers 


ASPIRATEURS Filter Queen ou 
Electrolux presque neufs. Garantie 5 
ans. 150$ Composez le 237-0204. 

467- 

ENTREPÔT DE REVÊTEMENT DE 
SOL—Payer et emporter seulement. 
Parfaits pour les salles de jeux ou pour 
le chalet — revêtements de sol à 
endos caoutchouté ou en vinyle sans 
cirage à partir de 3,98 $/2. Lawn turf 
de 2,98$/v2. A8R Carpet Barn, 50, 
rue Archibald, au sud de Nairn. 
233-3061. Ouvert jusqu'à 20 h. 

078- 

MAISON TERESA INC. sollicite des 
dons, de vêtements (femmes et 
enfants), d'objets, etc., ou en argent 
(reçus disponibles), afin de pourvoir 
aux besoins de sa future clientèle 
Vous avez quelque chose pour nous, 
appelez-nous au 233-8110. Merci! 
455- 

MAISON TERESA INC. est heureuse 
de vous inviter à participer à une 
œuvre communautaire, en devenant 
bénévole pour leur projet. Si vous êtes 
une personne intéressée à aider les 
femmes victimes de violence 
conjugale, à en connaître plus long sur 
le sujet, à prendre cette cause à coeur, 
nous sommes prêts à vous donner la 


Lise ou Denis Rémillard au 233-5618. 
398- 

JE RECHERCHE une gardienne, à 
notre domicile (Saint-Vital), pour 3 à 5 
matins par semaine commençant le 29 
août. Contacter Monique au 255-3015. 
458- 

NOUS CHERCHONS une gardienne 
qui parle français pour toute l'année 
scolaire 1990-1991. Préférablement 
chez nous, mais possibilité d'amener 
notre enfant chez vous. 786-8560. 
460- 

GARDIENNE FIABLE recherchée 
pour 3 enfants à notre domicile, parc 
Windsor, plein temps commençant 


septembre. Salaire négociable 
Composer le 237-6346 

472- 

RECHERCHE GARDIENNE 


nonfumeuse pour adorable bébé de 4 
mois. Les après-midi seulement 
Débutant fin août. 255-5336 

475- 

RECHERCHONS GARDIENNE 
d'enfants pour s'occuper chez nous 
d'une fillette de trois ans, du 27 août à 
la fin novembre, en semaine, de 9h30 
à 16h30. Composer le 257-6145 

471- 


À vendre 


formation nécessaire afin que vous 
puissiez contribuer à l'amélioration de 
la qualité de la vie de ces personnes 
Nous avons besoin d'oreilles 
attentives, de personnes prêtes à faire 
de menus travaux, de dames pour 
accompagner les femmes dans leurs 
démarches, etc. Les sessions de 
sensibilisation et de formation 
débuteront en septembre. Faites nous 
connaitre votre nom dès maintenant, 
ainsi que la soirée qui vous 
conviendrait le mieux pour suivre la 
formation. Nous avons besoin de 
vous! Pour information et inscription 
composez le 233-8110 
456- 

OFFRE D'EMPLOI: 
bilingue, à plein temps avec avantages 
syndicaux, S'il vous plait envoyez ou 
apportez votre curriculum vitae au 
Musée de Saint-Bonilace, 494, avenue 
Taché, Winnipeg (Manitoba) R2H 2B2 
avant le 15 août 1990 

454- 

CHERCHEZ-VOUS une gardienne 
fialbe, aimable, à un prix raisonnable ? 
Je sure 


ho? mm 
LE: 


prôt à garder 2 ou 4 ontante 
14 
$ par jour par enlant 
Appolez Mac au 237-3156 


470- 


om t le 
mençant € 


septembre 2 


Recherche 


JARDINS SAINT-LÉON Notre 
” blé 
doc 


de 


marché tôt que 


d'inde ec 


ra AauSEe 
ta prêt On recherche 

t notre marché 
rue St-Mary's pour le 
at 
part 
Dot être béngue Contacter 


p'ombre et octobre 


3 à 5 jours 


18 


Concierge | 
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À VENDRE: Bâtissez avant les 

hausses de taxes — à 12 minutes de 

la Monnaie (Mint) lots 123° x 154° 

gouts, eau, gaz — beaux arbres — 

Agent 284-9686 ou 1-883-2434 

335- 

À VENDRE: rue Aulneau, face au 

Collège, duplex 5 et 3, grand lot 50 x 

127, garage. Très bon état. Suburban 

Homes Lid. 284-9686 ou 1-883-2434 

336- 

VENTE PRIVÉE Saint-Malo, rue de 

l'Église, maison de 2 chambres à 
| coucher sur lot de 45° x 120". Prix 
| 25 000$ négociable. inclut laveuse 
sécheuse, poële, réfrigérateur et 
congélateur. Composez le 1-347-5661 
ou le 233-3423 
| 428- 

VENTE PRIVÉE 


Dame 4 chambres à coucher, sous 


139, rue Notre 


| sol 
| fini, air climatisé central, grand lot 
clôturé près écoles parcs 
bibliothèque, Fourche. 79 000$ 


Composez le 233-5875 
465- 
À VENDRE: Agent so 


| Maison 


possession immédiate. 1 640 pieds 

carré: Vente privée au 231 tut 

Hamel, 4 Chambres à COUCHE, 2 Sas 

de bains, extérieur vinyle, garage 

doubk mposor lo 237-7775 

468. 

À VENDRE ' usé L 

déménagement Beretta G AA 
120) Tout équipé. Garantie dt 

“ne 110 b 2008 « 

Mere A0 77 

a7a 

MAISON- 514 e Aitchot 

Complètement rénovée 5a alle à 

manger. salle lamihale alle de bar 


den et super grande cuisine au rez-de- 
chaussée. Trois chambres à coucher 
et salle de bain au deuxième étage 
Salle de jeux, chambres à coucher et 
buanderie au sous-sol. Lot de 
50° x 127’. Grand garage et patio de 
16' x 24', 231-0290 

469- 


À louer 


FOYER CHEZ-NOUS, Saint-Boniface, 
app. simple et app. double à louer 
Contacter Lionel Robidoux au 233 
7761 de 8h30 à 12h 


430- 
À LOUER: appartement propre, 2 
chambres à coucher, poêle, 


réfrigérateur, lavage, stationnement, 
eau inclus. Près d'autobus. 453$. 255 
1901 

441- 

À LOUER: appartement meublé, 1 
chambre à coucher, tout compris, près 
autobus, collège, centre-ville. 260$ 
Composez le 255-1901 

442- 

À LOUER: rue La Vérendrye, petit 
logis d'une chambre à coucher, 
meublé (si désiré), entrée privée, 
Stationnement, disponible le 1° 
septembre. 340$. Composez le 233 
2879 ou le 237-3825 

461- 

À LOUER: 2 maisons de 2 chambres 
à coucher à lle-des-Chènes, de 
préférence non-fumeurs. 878-3243 
462- 

À LOUER: mois d'août gratis , rue 
Kitson, duplex très spacieux: 2° et 3e 
étages, 660$ par mois. Services 
inclus. 3 chambres à coucher, 2 salles 
de bain, balcon. Composez le 233 
4735 ou laissez un message sur le 
répondeur s.v.p 

463- 

À LOUER: à Saint-Bonitace, 543, rue 
Des Meurons, pour 495$/mois. ter 
septembre, un appartement de 2 
| chambres à coucher, lave-vaisselle, air 
climatisé, réfrigérateur, poûle, eau et 
stationnement inclus. Composez le 
235-1392 ou le 231-0550 

466- 

À LOUER: 2 
dans un duplex, rue Kitson 


une de 2 


chambres à coucher et l'autre d'une | 


Chambre à coucher avec possibilité 


7e 


d'une 2° Chambre au sous-sol L 


450$ par 


bre lo 
1°! septembre 
233-1069 

a73- 

À LOUER 
mmédiateme 
Situé à 
Gaboury—endroit trana ? ,' 


minutes du oc et 


orand appartement Go 4 piècr « 
nhambre dans duplex bi-k ‘ 
hauttage, pot rétrinérat 

100$ plus électricité et stat 

Het toquise Pa j : 
domestiques P 

Composez © 233 0000 1 ‘ 
lo 1-728-2288 

436 


appartements à louer 


S’occuper de 
cette vie 
nouvelle 


Claude 
BLANCHETTE 


}. prêtre 


Quand je me retrouve tout 
ébahi devant le miracle de la 
vie, la tête a grand peine à 
comprendre ce que le coeur 
ressent par intuition. 


Un enfant, quelle merveille! 
Un enfant, quel mystère! 


Surgie de l'amour d'un 
couple, créée, sans vraiment 
l'être, par un homme et une fem- 
me, cette vie nouvelle nous 
révèle le bienveillant visage de 
Dieu. 


Le père et la mère, devant 
cette personne qui vient enrichir 
leur vie, ne peut que conclure 
que ce nouveau-né dépasse lar- 
gement la profondeur et la lar- 
geur de leur propre amour 


L'enfant, c'est en quelque sor 
te l'amour à la millième puissan- 
ce 


L'enfant, c'est un don confié à 
un couple par le Dieu créateur, 
un don à recevoir dans une pro 
fonde attitude d'action de grâce 
et de louange 


L'enfant n'appartient pas au 
couple qui lui a transmis la vie. Il 
appartient à Dieu et à Dieu seul 


C'est pourquoi l'enfant sera 
entouré de tout un milieu de vie 
où ce qui compte surtout, c'est la 
qualité de la tendresse et la cha- 
leur de l'amour 


REMERCIEMENTS 


La famille d'Egédiasse 
Milette remercie parents 
et amis de leurs témoi 


gnages de sympathie lors 


du de 

fils/frère, Raymon 
Milette de St-Adolphe. | 
merci spécial au Père I 
Lanoie, à Monseign ti 


déc es 


| 

| Henri Perron 
chantres et à la musicien 

| ne, Danielle Milette 

| 


| D. Milette 


C'est de cette source unique 
où habite mystérieusement le 
Christ lui-même que surgiront les 
décisions importantes et que 
s'imprimeront le sens à la vie et 
les valeurs pour le chemin. 


Si on ne se convainc pas 
d'abord et avant tout de ceci, 
tout ce que nous souhaitons 
pour l'enfant, tout l'argent que 
nous lui destinons, tous les 
plans que nous bâtissons pour 
lui, tous les espoirs que nous 
portons, tous les rêves que nous 
caressons ne sont qu'un reflet 
de notre propre égoisme, de 
notre besoin de nous multiplier, 
de notre désir de survivre à 
notre propre mort. 


Vouloir que l'enfant soit un 
autre moi-même, c'est voué 
l'enfant à la mort. 


C'est pourquoi tout parent 
devrait, de temps en temps, 
s'arrêter pour se demander hon- 
nêtement ce qui motive les 
gestes qu'il pose et les attitudes 
qu'il prend vis-à-vis son enfant. 


C’est le temps 


Car en dernière analyse, ce 
n'est pas ce que vous donnez à 
votre enfant en biens et en 
argent qui le rendra heureux et 
qui fera qu'il grandira épanoui et 
équilibré. C'est le temps que 
vous aurez passé avez lui 


Du temps pour l'écouter. Du 
temps pour l'entendre. Du temps 
pour lui dire par votre simple pré- 
sence toute la vérité de votre 
amour 


C'est dans le tête-à-tête, le 
coeur à coeur, le bras dessus 
bras dessous que l'enfant 
devient 


Lui coller le nez à l'écran de 
la télé ou toujours l'envoyer 
“ailleurs” ne lui permettront ps 


de se nourrir à la seule source 
de la croissance 

Non 

C'est le temps que vous 
aurez passé avec lui Qui dira le 


tout de qui vous êtes et qui fera 


qu'il pourra se le dire un jour à 
son tour 
C'est sérieux! Très sérieux 


C'est à y pense 
soit trop tard 


60 anniversaire 
de mariage 


Antoine et Marguerite 
Préfontaine 


Les enfants d'Antoine et 
Maryuerite Préfontaine vous 
invitent à célébrer avec eux le 


soixantième anniversaire de 
mariage de leurs parents le 
dimanche 12 août 1990 de 14h 
à 16h au Manoir de Saint 


Pierre, Saint-Pierre:-lols 


L'histoire de 
la vieille gare 


Pr here. 


QUESTIONS 


L.susqu'à quand ce bâti- 
ment a-t-il été la gare centrale 
de Saint-Boniface? 


2. Quand la vieille gare a-t- 


RÉPONSES 


1. La Vieille gare a été utili- 
sée par les voyageurs de train 
jusqu'en 1970. Ete a été fermée 
cette année-là parce que les gens 
ne se servaient plus de la voie fer- 
rée. À cause de la popularité de 
l'automobile et de l'autobus, le 
train n'était plus rentable. 


La voie ferrée qui passait par la 
vieille gare de la rue Des Meurons 
desservait les villages de Sainte- 
Anne-des-Chènes, de Lorette et 
de La Broquerie. C'était un train à 
multiples usages qui transportait 
des gens ainsi que de la marchan- 
dise 


2 La vieille gare a été bâtie 
on 1913 avec des briques que l'on 
disait importées de Saint-Louis au 
Missouri. On peut lire dans La 
Liberté et le Patriote du 18 
novembre 1913: «MM. Benoît et 
Cie ont obtenu le contrat pour la 
construction de la nouvelle gare du 
C.N.A. Cette gare, de style très 
moderne, coûtera 25 000$.» 


3. Deux gares ont précédé la 
gare de la rue Des Meurons à 
Saint-Bonitace, Môme que la pre 
mière, qui date de 1877, était la 
première du pays! Un petit bout de 
chemin de ler avait été conetruit à 
partir d Emerson saqu'à Sain 


Bontilace, Cette aar 


photo: Karine Beaudette 


elle été construite et par qui? 


3. Combien de gares ont 


été bâties à Saint-Boniface? 


4. A quoi sert maintenant 


l'édifice? 


Archibald. Les gens qui utili- 

saientt la première gare se diri- 

eaient vers Saint-Pierre, Saint- 
alo et Otterburne. 


Vingt ans plus tard, une nouvel- 
le ligne de voie ferrée est construi- 
te, celle-ci allant vers La 
Broquerie, Woodridge, Lorette et 
Sainte-Anne-des-Chènes, et une 

are est élevée à l'angle des rues 

ubert et Langevin. Cette gare a 
êté délaissée quand la gare de la 
Des Meurons a été bâtie 


4. La vieille gare a été trans- 
formée en restaurant français en 
1970 par la Coopérative de Saint 
Léon qui avait eu le contrat à 
l'époque, Le restaurant appartient 
présentement à lrène Kirouac qui 
on est propriétaire depuis le 15 
novembre 1985 


La Vioille gare est protégée 
contre la démolition par la Ville de 
Winnipeg. Le propriétaire peut 
apporter tous les Changements 
Qu'i veul JUSQU à Ce que le Mmonu 
ment soit déclaré historique 
Ensuite, le propriétaire devra tenir 
compte de l'histoire et de l'archi 
tecture de l'édilice 


Compilé par 

Karine BEAUDETTE 
avec l'aide 

d'Alfred Fortier 

de la Société historique 
de Saint-Bonitace 
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RECET 


Le jambon 
et les haricots 


La course à la montre n'arrête pas! Il n'y 
a jamais assez d'heures pour accomplir tout 
ce qu'on «doit faire» et encore moins pour 
tout ce qu'on «aime faire». Combien de fois 
avez-vous pensé inviter des amis à manger 
mais n'avez pas eu l'énergie ni le temps de 
le faire? 


Recevoir pour le brunch est une excellente 
solution. Les plats cuisinés d'avance peuvent 
devenir la vedette d'un menu simple. Vous 
n'aurez qu'à ajouter une salade colorée, des 
petits pains, un dessert léger et du café. Ainsi, 
vous profiterez du repas en bonne compagnie. 
C'est peut-être plus réaliste que d'essayer 
d'impressionner vos invités avec un menu de 
gourmet compliqué qui vous empêche de profi- 
ter du repas. 


Gratin de jambon et 
haricots verts amandine 


Le contraste des haricots verts et du jambon 
dans une sauce crémeuse rend ce plat 
agréable à l'oeil comme au palais. 


1/4 de tasse de beurre 

2 c. à table d'oignon haché 

1/4 de tasse de farine 

1 1/2 tasse de lait 

1 1/2 tasse de cheddar râpé 

1/2 c. à thé de sauce Worcestershire 
1/4 de c. à thé de moutarde sèche 

1/4 de c. à thé de sel 

1/8 de c. à thé de poivre 

qq gouttes de sauce au piment fort 

2 tasses de jambon cuit coupé en dés 
1 boîte (398 mL/14 oz) de haricots verts cou- 


pés, égouttés 


PR profiterez du repas en bonne compa- 
gnie. 


Garniture: 


1/4 de tasse de chapelure 
1/4 de tasse d'amandes tranchées 
1 c. à table de beurre fondu 


Chauffer le four à 3750 F, 


Dans une casserole moyenne, fondre le 
beurre; faire ramollir les oignons. Incorporer la 
farine; cuire à feu modéré pendant 1 minute. 
Ajouter graduellement le lait, en remuant 
constamment jusqu'à ce que la sauce bouillon- 
ne et épaississe. Incorporer le fromage et les 
assaisonnements. 


Incorporer délicatement le jambon et les 
haricots à la sauce au fromage; verser dans un 
plat à gratin de 8 tasses. 


Dans un petit bol, combiner les ingrédients 
de la garniture. Déposer également sur le des- 
sus. 


Cuire au four, à découvert, de 25 à 30 
minutes ou jusqu'à ce que la sauce bouillonne 
et que le dessus soit doré. 


Donne de 4 à 5 portions. 


Le Journal de l'année de l'Association de la presse 
francophone en 1984, 1985, 1986, 1987, 1988 et 1989. 


Collège Mathieu 


L'année scolaire 1989 -1990 est chose du passé. C'est le temps de planifier l'année 1990-1991. 
Quelles options recherchez-vous pour l'an prochain? 


française? 
TOUTES? 


pastorale? 
artistique ? 
pensionnat ? 


Alors c'est le Collège Mathieu qu'il faut choisir! 


En effet, le Collège Mathieu, situé à Gravebourg en Saskaichewan, vous offre la programmation suivante 
- cours de la 8e à la 12e années reconnus par le ministère de l'Éducation de la Saskaichewan 


- cours de caléchèse appuyés par une animation pastorale 


- une panoplie d'activités culturelles: chant, musique, théatre, arts visuels, eic 
- une gamme d'activités sportives (intra-muros et compétition). ballon-vollant, hockey, ballon-panier, badminton, basebal 


natation, @ic 


- Un gymnase moderne avec plancher en érable et une piscine intérieure Semi-otympique 


Toute cette programmation est appuyée d'une animation en français. 


Après 3,4 ol même 5 années d'études au Coliège Mathieu, voici ce que des finissantie}s de juin 1990 on disent 


ve ration où Gécowerr et halte net het d'avant 


‘une garde tarnile où lon agpret à vivre ave ro bréees et mous Pomaire * 


“cpérence de ve Poroyitée  routisbe * 
“eo d'éparoumeement où te nouer Get mntiée pour le ver 


re apgroucte boat Qu rot Are à bre mere mur mures et à lon “og her 


‘+ porno en bit accuelhant 
*h vie “Oühuie Coere via ('écote tout grip à Le wie) * 
‘une bcnte Qu ele germe d'omblone mor var 


“Tre scquie de l'réperdence ur ere de ngormabné et 7 eptggennent mom 


“Cent l'amant, l'amitié, Le tnwai, le lormation et, be mix le toargant 


re rather qu ofre den Grande precis d'overe mur pure Careers tarte 


Bilodeeu ou 
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À VOTRE SERVICE 


AVOCATS- 
NOTAIRES MÉTIERS OPTOMÉTRISTES COMPTABLES AGRÉÉS 


: St:Anthony's 
Fréchette Books & Church 
Avocats-notaires Supplies 


à 283, avenue Taché 
Pierre J. Deniset B.A., LL.B. St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


Antoine G. Fréchette B.A.. 
CERT. ED., LL.B. 233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


Dr Keith Mondésir 
Optométriste 


+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
+ Verres de contact 


Couture Comptables agréés 
Forest et consultants en affaires 
Cadieux 


Coopers 
& Lybrand 


Associés 


Principal 
Anne G;Gouture ce Géralà . Labossière, a 


Raymond A. Cadieux, c.a. Adjoint aux associés 
Gérard H. Rodrigue, c.a. Donald H. Smith, c.a. 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 


Pour un rendez-vous 


674, rue Langevin composez le 255-2459 


Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H2W4  Tl.:233-0614 ENTREPRISES NOËL _ 


2300, édifice Richardson Tél.: (204) 956-0550 


C& 1, place Lombard Fax: (204) 944-1020 


Secrétariat, trai Vader s 
dy re Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 


… de texte, imprimante 
À au laser, traduction, 
photocopies. 
Du nouveaul!! 
Service de FAX: 
422-8378 


LAURENT-J. ROY CR. F Au Date” 


Avocat et notaire Claire au: 422-5750 
422-8574 (rés) 
MONK, GOODWIN la ville au 231-0435 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 


WINNIPEG (MANITOBA) Suzanne B. 


R3C 371 service de secrétariat 
(français et anglais) 
TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 + traitement de textes + dactylographie 
de textes, lettres et travaux universitaires 
+ rapports financiers 


Tél. 284-6897 


DR. R.J. STANNERS 
Optométriste, examen de la vue 
139, boul, Provencher 


au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


Comptables agréés 


, Téléphone: (204) 233-8593 
ÉRecueur Téléfax: (204) 237-0134 


D'R.JJ. Lecker 
Dr MN. Lecker 


Optométristes 
Examen de la vue 
2° ge , édifice 264, av. Portage 
ele 


iphone: 943-6628 ASSOCIÉS Lucien Guenette, CA. Gilles Chaput, CA. 


Arthur Chaput, CA. André Blondeau, C.A. 


ADJOINTS Raymond Desrochers, CA. James Doer, CA. 
Maurice Fillion, CA. Maurice Morissette, CA. 
Russell Paradoski, CA. Paul Prenovault, CA. 
Gérald Schaubroeck, CA. Richard Senez, CA. 


D' Denis R. Champagne 


212, avenue Regent ouest 
Sur rendez-vous seulement 


Téléphone: 224-2254 


PELLAND CATERING 
Traiteurs: mari . dîners, 
réceptions et uets 
161, boul. Provencher 
Saint-Boniface Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


Conseillers en 
administration 
Téléphone: (204) 233-9522 
Téléfax: (204) 237-0134 


Alain J. Hogue, 


r 
Barreau Man./Sask. Dr E.M. FINKLEMAN 
d 


et 
D' GÉRALD GARAND 
Optométristes 
210 Avenue Building 


265, avenue Portage 
Winnipeg 


Tél. 942-2496 


Examen de la vue et lunettes ajusiées 


[ÉRR-conse. 


SERVICE COMPLET ASSOCIÉ Charles Gagné, M.P.A 


DE DEMENAGEMENT 


262, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 0T7 


Place Provencher 
194, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 
N° de FAX: 233-2689 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expérimenté 


Agence d'assurance 
Aurèle Desaulniers 
(1987) 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 

l’our tout service d'assurance 
Feu + Vie + Maladie 

Assurance voyage - Ferme-RRSP 


AGENTS 
D'IMMEUBLES + TRADITIONNEL 
+ RELIGIEUX 
+ HISTORIQUE ET 
+ CONTEMPORAIN 


G--2 
L'ART COMMÉMORATIF 


Claude P. Lépine 


oel Desaulniers 
Représentant J 


300, boulevard PROVENCHER René Desaulniers (3 
À a + A : 


R2H 0G7 
Tél  . 
Fax: 231.195 


L'immobllière de 


St. Pierre Reolty Ltée 


PIONEER LIFE 


Boîte postale 339 De ss Re 
4 Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) PERSONNALISÉ 
[ mi ROA 1VO Lucien NAYET, agent 
François Avanthay | Téléphone: 433-7899 405, av. Bertrand C.P. 401, Saint-Pierre-Joiys, ROA 1VO 
id Le. sgstsé be & à Je poux vous aider dans vos 
| Avocat et Notaire forme + résidence + chalet 233-7864 recherches de sons inancäres 
25-185, boulevard Provencher lots vacants - loisirs + chasse assurance ve, retraite. eic. Aucune 
Saint-Boniface (Manitoba) tous genres de commerce, etc rt y A pales 


Tél.: 233-5029 


Falcon Auto Leasing 


RS | GUS PAINCHAUD | 


(204) 254-4702 assurances 

Nous pouvons Vous procurer ! auto + vié * QuIO * INCERGIE * EU 
dont vous rêvez. Vous choisissez le 111, rue Marion, Saint-Boniface | 
modèle, nous l'achetons pour vous l'él.: 233-5242 ou 233-2828 | 
| 


a: | APE EL 


ent Vransmisston) graphics 


est clarr !° 


-. TE FFAINE, 
LABOSSIERE, 


Avocats et Notaires, 
Rhéal E, Teffaine, c.r 
Denis Labossière 
Mary-Jane Bennett 
Léo. V. Teillet 


l 
L 
I 
LS 


E 


a 
+. _ 
Avocat-conseil 
Laurent G. Marcoux, cr SERVICE MPIF1 
Robert. Bétournay D) eu rte is 

185, boul, Provencher, Deux ans (Manitoba) 45$ CJ hors province 60$ Q BALCAEN-VERMETTI 
- pièce 201, INC 

Saint-Boniface (MB) Ccrvwe: votre chéque où mandat poste au rom de La Liberté 


! 


Adresses votre enveloppe à La Liberté 


R2H 4B1, 
Téléphone: 233-4359. 


LIBERT 


Î 
1 
L 
Î 
l 
| 
À Un an (Manitoba) 2585 Q hors province 30$ 
l 
! 
! 
l 
l 


++ 
si 
LA 


CETEUT 


basis cusescucess 


L 
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